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Sarki üzenet
Végre mégis győzött az ember, 

csatát nyert, örök diadalt. Hat hétig 
tartott az idegizgató küzdelem az 
északi sark jégtáblái fölött. Az em 
beri munka, az emberi szolidaritás 
csodái: a rádió, a repülőgép álltak 
tehetetlenül a rejtelmes titkok és si- 
koltó végzetek előtt. De az ember 
nem adta föl a csatát, hősöket kül
dött a sarki rengetegbe, halálkeresz
tes bátrakat indított útnak, hogy 
megmentsenek néhány embert. Kik 
voltak ezek a hajótöröttek, kik vol
tak, akikért egész Európa beállt a 
rémület és remény forgatagába? A 
fasizmus, nagyzási hóbortjának áldo
zatai, jámbor tudósok és a munka 
egyszerű közkatonái, akik oiasz dé
libábbal a fejükben vágtak neki a ti
tokzatos északi sarknak. S a kapi
tány: Nobile hitvány dezertör lett, 
(cserbenhagyta társait akkor, amikor 
a halál legközelebb állt hozzájuk, 
ngv szökött ki, az örök jég börtöné
ből, mint patkányok szoktak — a 
süllyedő hajóról. De ki törődött No
bile gyávaságával, ki törődött azzal, 
•bogy a *jég kapitánya* ódát kapott 
la kopasz D’Annunziótól, ki bánta, 
bogy Mussolini pörben van egész 
Európával. A nagy harcban csak az 
ivóit a fontos: megmenteni a jégtábla 
Kétségbeesett utasait, megmenteni 

obilét, Malgreent, mindenkit aki 
Idozata lett a vakmerő kalandnak. 

Az ember tud bölcs lenni, hős lenni, 
fanatikus, rossz, de jó, igazán test
vér csak ritka esetben és — esetle- 
Jül. De ahogy megérkezett az első 
SOS, mintha szárnyakat kapott vol- 
pa. gyönyörű lendülettel, fölcsapott 
Krisztus katonájának és kezében fe
hér zászlóval elindult a hivó segély
szó után. Elől az öszhaiu Amundsen, 
ez a vén gyereksziv, utána svédek, 
(oroszok, norvégek, németek, ola
szok, franciák, bolsevikiek és fasisz
ták. A sarki fényben mindenki egy
forma lett; a vörös zászló, ami a 
Krasszinon lobogott épugy az embe
ri szolidaritás fényjelzése volt, mint 
a Gitta di Italia olasz lobogója. És 
a vetélkedő jóság is. ami ott őrkö
dött a dermesztő hideg foglyai fö
lött, egy szívből fakadt: az .ember 
szivéből, aki Nobile és társai végze
tes sorsa előtt jobban megbékült, 
mint ezer genfi határozattól. Aki 
kedvet vesztett Locarnó óta, aki 
nem látott már egyebet, csak a ha
dihajók ijesztő ágyúit és a surranó 
árnyékokat a temetőkben, fölvidult 
arccal, köszöntötte a békének és 
munkának ezt a váratlan győzel
met Ds azt sem tartja most kelle- 
met’en epizódnak, hogy a bolseviki 
hajóé a pálma, mert az mentette meg 
a hajótörötteket. A hat hetes küzde
lem igazi hőse úgyis: a béke, amely 
az emberi gondolat két pionírjával, 
a rádióval és a repülőgéppel nyerte 
meg a csatát. A béke győzött, a bé- 
kulo ember győzött, az. aki évek óta 
e öször érezte testvérnek testvérét és 
bajnak, a mások baját. A pokol ka
puit megnyitották, a szép álom. a 
fcgyvernélküli boldog ember szilüetje 
Par pillanatra megjelent a Krasszin 
mögött, amelyen most tiz boldog em- 
Pcr fekszik. A sziliiet megjelent az 
északi sarkon, az örök jég biroda’- 
mában. S Európa, a szárazföld? Ne 
fontsuk a drága és ritka illúzió izét. 
l-urópa marad a háború, a gyűlölet 
midJe. A megmenthetetlen hajótö-
tÉtíi

Láz
belügyminisztériumban lelőtte 
Zsika közbiztonsági osztályfőnöl

A m erénylő azzal az ürüggyel, hogy kérvényt akar beadni, revolvert rántott 
és fejbelőtte Lázics Zsikát, azután három szor m agára lőtt — A közbiztonsági 
osztály főnökének sérü lése rendkívül súlyos, de nem  é le tv eszé ly es — A me* 
rénylő, akinek szem élyazonosságát m ég nem  sikerült m egállapítani, halá

losan m egsebesü lt

A merénylő a macedón komíté szolgálatában állott
Beogradból jelentik: Pénteken dél

ben tizenkét óra húsz perckor véres me
rényletet követtek ej Beogradban a bel
ügyminisztérium közbiztonsági osztá
lyának főnöke ellen.

Délben egynegyed egy óra tájban
megjelent a belügyminisztérium épüle
tében egy ember akinek személyazonos
ságát még nem állapították meg. Az is 
meretlen egyenesen Lázics Zsika hivata
li szobája felé ment, aki ebben az idő
tájban — mint rendesen — fogadóórát 
tartott. Megvárta, amig rákerül a sor,

revolvert rántott és a Browning-tlpusu fegyverrel gyors egymásután- 
ben két lövést adott le Lázicsra, aki fején találva, véresen bukott le 
a székről.

A merénylő ezután önmaga ellen tóttá a fegyvert és halán
tékon lőtte magát A lövés után még volt annyi ereje, hogy még két
szer elsüsse a revolvert, ezek a golyók azonban már célt tévesztettek.

A lövések zajára nyomban berohantak a szobába az előszobában 
őrködő csendőrök és tisztviselők. Itt az Íróasztal előtt hatalmas vér
tócsában akadtak rá Lázics Zsikára, aki mellett véres fejjel az agoni
záló merénylő hevert

A véres merénylet után nyomban in
tézkedés történt arra néz\e, hogy a bel
ügyminisztérium összes kijáratait el- 
állják és az épületbe néhány újságírón 
kívül senkit sem engedtek be.

Lázics Zsika állapota 
életveszélyes

A merénylet hire gyorsan elterjed* 
beogradban. Néhány perccel fél egy 
után megjelentek a minisztériumban dr. 
L'ecics Momcsiló beogradi gyakorló
orvos és dr. Bugarszki Száva a beogra
di bőrgyógyászati klinika első asszisz
tense, akik nyomban hozzáláttak a se
besültek megvizsgálásához.

A súlyosan sebesült Lázics Zsiká- 
nak egy, a merénylőnek pedig két 
kámforinjckcíót adtok, majd ideig
lenes kötést alkalmaztak mindkettő

jük sebeire.
a vizsgálat során megállapítást nyert 
hogy

a merénylő golyója a jobb fül mö
gött hatolt be Lázics Zsika kopo
nyájába és megsértette a ho~onya- 
csontot. A minisztériumi osztályfő
nök sebesülése rendkívül súlyos, de 
minden remény meg von arra, hogy 
ha komplikációk nem állnak be, 

megmenthető lesz az életnek.
Az időközben megérkezett mcntökocsin 
azután Lazicsot beszállították a beo
gradi sebészeti klinikára. A súlyosan 
sebesült osztályfőnök eszméleténél 
volt és

a hozzáintézett kérdésekre erőtlen 
hangon elmondotta, hegy merénylő
je azt állította, hogy Stipböl jött és 
egy kérvényt akar átadni, a papír
lap helyett azonban revolvert rán

tott és két lövést tett rá.
A merénylőnek jobb halántékába hatolt 
c. revolvergolyó és halálos sebet ejtett.
Az ideiekorán alkalmazott két.kámfor_ * - *- • •

azután bement Lázics hivatalába. I
A merénylet

A közbiztonsági osztályfőnök egyedül 
ült Íróasztalánál és megkérdezte az is
meretlentől, hogy mit kíván.

— Én Stipböl jöttem — felelte az is
meretlen — tessék kérem itt van a kér
vény!

Ezekkel a szavakkal benyúlt kabátja 
belső zsebébe és olyan mozdulatot tett. 
mintha a kérvényt akarná elővenni. 
Ehelyett azonban

injekció folytán ugyan sikerült az életet 
néhány órával meghosszabbítani, álla
pota azonban teljesen reménytelen.

A merénylő
A merénylő harminc év körüli íekete- 

haju, borotválat’an ember, kis fekete 
bajusszal és élénken villogó fekete szc 
mekkel. Fekete keretes szemüveget vi
selt, öltözete pedig elviselt és meglehe
tősen gondozatlan, barna kabátból és 
feketecsikos nadrágból állott. Zsebeiben 
semmiféle igazoló Írást nem találtak, 
mindössze néhány üres papírlap volt 
nála.

A titokzatos objava
A vizsgálat során mindössze annyit 

sikerült megállapítani, hogy a merénylő 
Vuletics beogradi cégnél vásárolta a 
gallérját.

A kabát zsebeiben néhány vértől áz
tatott külföldi cigarettát is talá'tak.
A cigarettáit görög vagy albán 

gyártmányúak. A sebesült osztályfő
nök Íróasztalán egy szintén vórfol- 
tos objava (nyílt parancs) feküdt, 
amolyet a bregaln’cal kerület főis
pánja irt alá. Az objava Ivanovics 
Momcsilo névre volt kiállítva és 
arról szó't, hogy a nevezett bizal
mas természetű misszióval Beograd- 

ba utazik.
Azt, hogy az objavát az ismeretlen 

ember hozta-e magával vagy pedig az 
már azelőtt is Lázics íróasztalán feküdt, 
még nem sikerült megállapítani.

Korosec belügyminiszter, aki a me
rénylet idejében szintén a belügyminisz
térium épületében tartózkodott, azonnal 
megjelent a helyszínen és intézkedett, 
hogy a beogradi rendőrség bűnügyi osz
tálya nyomban folytassa le a nyemo 
zást a véres bűntett ügyében.

Beogradban a merénylet hire óriás 
konsternációt keltett

iá s ij

A hatóságoknak már régebben tu
domásuk volt arról, hogy a mace
dón forradalmi kemité Lazicsot ha
lálra ítélte és hogy merényletet ké

szítenek elő ellene,
de nem gondoltak arra, hogy a bűntettet 
Beogradban fogják végrehajtani, hiszen 
Lázics mint a délszerbiai közbiztonsági 
szolgálat legföb faktora rendkívül so
kat utazott Macedóniában.

Beogradban azt a feltevést sem tart
ják kizártnak, hogy a bűntett ösz- 
szefüggesben van a Protogcrov tá
bornok ellen elkövetett merénylet

tel.
Lazicsot — mint a Bácsmegyei Napló 

már jelentette — a legutóbbi kormány- 
kombinációk során, mint a belügymi
niszteri tárca egyik legtöbb eséllyel ren
delkező aspiránsát is emlegettek.

Lazarevics rendőrfőnök 
a merényletről

Lazarevics Manojló beogradi rendőr
főnök, aki Atyirr.ovics Milánnal, a beo
gradi rendőrség politikai osztályának fő
nökével és Filipovics Dusánnal, a bűn
ügyi osztály főnökével azonnal megje
lent a merénylet színhelyén, távozása
kor az újságíróknak a következőket 
mondotta:

— Kevéssel ezelőtt 12 óra 20 perckor 
a belügyminisztériumban megjelent egy 
ismeretlen személj-, aki azt mondotta, 
hogy Stipböl való és egy ügy elintézése 
miatt jött. Kérte, hogy fogadja öt Láziéi 
Zsika, a közbiztonsági osztály főnöke 
Lázics azonnal fogadta. Magának Lá
zics Zsikának elbeszélése szerint ez a 
fiatalember, mihelyt belépett,

zsebébe nyúlt, hogy átsdja igazol
ványát. Az igazolvány helyett re
volvert vett elő és egyenesen Lá

zics fejébe lőtt.
Lázics Zsika azonnal az Íróasztal mel

lé zuhant. A merénylő mihelyt látta, 
hogy áldozata elesett, abban a meggyő
ződésben, hogy elvégezte munkáját, a 
revolvert maga felé fordította és egy
másután három lövést adott le. A me
rénylőnek az a szándéka sem sikerült, 
hogy magát megölje, halálos sebével el
esett, de még élt.

Mikor a tisztviselők és a csendőrök 
a lövések zajára berohantak,

véresen ott találták egymás mellett 
a gyilkost és áldozatát.

Azonnal orvosokat hívtak, akik meg
állapították, hogy

Lázics Zsika a lején a jobb füle fö
lött sebesült meg, de a seb nem 
mély. A seb komoly, de ugy’átszlk, 

szerencsére nem életveszélyes.
A gyilkos agonizál, nem lehetett megál
lapítani személyazonosságát, mert nem
bir beszélni.

Megoperálták' Lázics Zsikát
Lázics Zsikát a kórházban dr. Kosz- 

tics professzor, aki Radicsoí is kezelte.
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vette ápolás alá és miután sebét meg
vizsgálta, azonnal meg is operálta.

Az operáció kitünően sikerült. 
Kosztics professzor a műtét után nyilat
kozott az újságíróknak és a következő
ket mondotta:

— Az operáció sikerült, a sebesülés 
könnyű természetű. A golyó a jobb fül 
alatt hatolt be, azonban nem ütötte át a 
koponyacsontot. A golyót el is távolitot- 
tuk. A beteg általános dllapota Jő, hő
mérsékleté és érverése is jó.

A macedón komité szolgálatában állott 
a merénylő?

•
A beogradi rendőrség a legnagyobb 

eréllyel folytatja a nyomozást a me
rénylő kilétének megállapítására és ar
ra, hogy tettének mik voltak az inditó 
okai. A nyomozás eddigi eredményét 
még titokban tartják és hír szerint, bár 
ezt még fenntartással kell fogadni,
S a merénylő nem Ivanovics Mom- 

csilo, hanem Momcsllo Ivánnak hív
ják, macedóniai ember és a mace

dón konrité szolgálatában állott.
iEredetileg a macedón föderalisták hive 
volt, a Becsben meggyilkolt Panica 
vajda embere, később azonban a komi
déval került összeköttetésbe és annak a 
(szolgálatába lépett Megállapították azt 
lis, hogy Jugoszláviában már hosszabb 
'idő óta tartózkodott olykép, hogy be
lopta magát a bolgár emigrációba, tet
tét azonban a macedón komité paran
csára követte el. Ez valószínűnek lát
szik abból is, hogy Lázics Zsika állt az 
élén annak a rendőri apparátusnak, 
tamely a macedón komité akcióinak letö
rését tűzte ki céljául. A rendőrség meg
állapította azt is, hogy

merénylő Julius 7-Ike óta tartóz
kodott Beogradban.

A merényletről a rendőrség még nem 
cadott ki kommünikét.

A belügyminisztérium hivatalos 
jelentése

A belügyminisztérium péntek este hét 
^órakor hivatalos kommünikét adott ki a 

amely a következőkép^merényletről,
pangzlk:
i — Ma délben 12 óra 20 perckor egy 
ismeretlen személy jelent meg Lázics 
Ksikánál, a belügyminisztérium közbiz
tonsági osztályának főnökénél. Lázics 
tkérdésére, hogy mit óhajt, kijelentette, 
(hogy Stipből jön, azért, hogy bejelent
se, hogy Beogradban óhajt tartózkodni, 
lizután a zsebébe nyúlt, ahonnan azon- 
Ihan kérvény helyett revolvert rántott 
elő, amelyből két lövést adott le Lázics 
Zsikára, amelyek közül az egyik a jobb 
füle felett a fején találta. Ezután a me-
Ténylő önmaga ellen fordította a fegy- van.

Lázics Zsika nyilatkozata a merényletről
A sebesült Lázics Zsikához este hét mité nemcsak a mi országunkba, ha

tárakor beengedtek néhány újságírót. 
Lázics, akinek a sebesülése egész köny- 
iiiyü természetű, miután a koponyacsont 
nincs megsértve cs a golyó a bőr alatt 
futott csak át, ágyában alva, jó hangu
latban fogadta az újságírókat, akik előtt 
hosszabb nyilatkozatot tett. Lázics Zsi- 
ka az újságírók élőt többek közt a kö
vetkezőket mondotta:

— Ez alkalommal is megállapítást 
nyert, hogy

a merénylő nem a délszcrbial la
kosságból került ki, hanem bulgá

riai,
ahonnan az összes merénylőket az or
szágba küldik, mint Hadzsi Popov cs 
Kovacsevics tábornok esetében. Mind
ezeket a merénylőket a macedón komité 
küldi Szófiából,

ez a bünfészek, amely minden rossz
nak a forrása a Balkánon és amely 
megakadályozza a két szomszédos 

testvérnép közeledését.
bélszerbiai lakos soha hasonló dolgot 
nem követett még el. A macedón komi
dénak megvan a maga sajtója is, amely 
bélszerhia népének állítólagos rabságá
é r ó l  Ír és feldicsérve minden merény
letet és bűncselekményt speciális pszi- 
(chozist teremt ezeknél az embereknél, 
nkik emellett inég terror alatt is állnak 
lé-, ha nem hajtják végre azt a paran- 
t  ,ot, hogy valakit megöljenek, 
WtkMjüket ölik meg, bosszúból. A ko

A merénylő, aMt szintén orvosi ápolás’ 
alá vettek, állandóan agonizál és igy nem 
lehetett még kihallgatni. Este hét órakor 
állapota még változatlan volt és az or
vosok

minden percben várják a halálát
A rendőrség emberei állandóan ágyánál
tartózkodnak, hogy adandó alkalommal 
nyomban kihallgathassák, azonban erre 
nincs semmi remény. Egyelőre meg az

j igazi nevét sem sikerült megtudni.

Korosec belügyminiszter, aki 12 óra 
40 perckor, a merénylet után távozott 
a minisztériumból, autón az udvarhoz 
hajtatott és sürgős audienciára jelent
kezett. őfelsége a belügyminisztert azon
nal fogadta. Korosec távozása alkalmá
val anélkül, hogy az újságírók kérdést 
intéztek volna hozzá, a következőket 
mondotta:

— Bizonyára tudják már, hogy miért 
voltam az udvarnál.

— Megállapitották-e már a merénylő 
személyazonosságát? — kérdezték az 
újságírók.

— Lázics szobájában — válaszolta a 
belügyminiszter — a padlón találtak egy 
cédulát, amelyen ez a szöveg állott: 
Ivanovics Momcsilo Stipből. AzA nem 
tudni, hogy ez a cédula véletlenül esett-e 
le Lázics Íróasztaláról, vagy pedig a 
merénylő zsebéből hullott ki. Minden
esetre a merénylő személyazonosságá
nak megállapítására Lazarevics Manojló 
a rendőrség főnöke erélyesen folytatja 
a nyomozást

Korosec ezután a kórházhoz hajtatott 
és meglátogatta Lázics Zsikát.

Este hét órakor őfelsége jelent meg 
a kórházban, hogy a beteget megláto
gassa.

vert és főbelőtte magát.
— Az orvosi vizsgálat megállapította,

hogy ■»
Lázics Zsika sebe könnyebb termé

szetű
és nem forog fenn életveszély. A vizs
gálat megállapította, hogy

a merénylőt Ivanov Momcsillónak 
hívják, bolgár alattvaló cs rövid 
idő előtt illegális utón jött az or
szágba azzal a szándékkal, hogy a 
macedón forradalmi komité megbí
zásából merényletet kövessen el 

Lázics Zsika ellen.
A merénylő a hatóságok kezei között

nem Bécsbe, Csehszlovákiába és Olasz
országba is küld merénylőket és ma 
Bulgáriában már egymást öldösik a 
komité vezérei. És mindezt eltűrik egy 
jogállamban! A délszerbiai lakosság jó 
és hazafias, nincs köztük elégedetlen
ség, amit legjobban bizonyít, hogy ma
guk is üldözik a bolgár komitácsikat. 
A merénylő, akit ellenem küldtek sú
lyosan tuber kulotikus ember, aki ezért 
el volt szánva az öngyilkosságra.

Javult a merénylő állapota 
A merénylő állapota az esti órákban 

valamelyest javult. Glicose-benöntést 
kapott, aini ellen kézzel-Iáhbal tiltako
zott. Látszik, hogy

a merénylő eszméletnél van, de 
összeszoritja a fogait és nem haj

landó beszélni.
Az orvosok véleménye szerint, bár a go
lyó az agy velőn keresztülhatolt, még 
sincs kizárva, hogy a merénylő esetleg 
életben marad, hacsak nem áll l>e agy
gyulladás, vagy agyvérzés.

Ú jd o n sá g !
RuboHcán először, TERM ASZ MOZI 
PALIC, a nagyvendéglő kávéházában, 
július 12 és 13.-án, csütörtök és pén

tek os!e fél 9 órakor

U . 9
tragédia a vi’jigli.ino nb il7 elvonásban 

Főszerepben: KASL fit Qfifil Ü lltfi JfiUl

A cukorgyárakat támadták a beográdi 
‘ ' ' konferenciánkOzgazdasagi

Beogradból jelentik: A földmivelés fej
lesztése érdekében összehívott ankéten 
pénteken délelőtt érdekes vita fejlődött 
ki a cukorrépatermelésről. A szónokok 
igen élesen támadtál: a cukorgyárak 
répabeváltási politikáját, mert míg kül
földön a cukorrépáért negyven dinárt 
fizetnek, addig nálunk huszonkét di • 
nár a beváltási ár.

A vitában résztvett Sztankovles Szve- 
tozár földmivelési miniszter is, aki szin
tén a cukorgyárak ellen nyilatkozott

Terhelő vallomást teltek a tanuk 
a gyilkos szuboticai szőlőcsösz

A  halálos csereszn yelop  i s  ügye a io  v?n ysz~ k  e .ő ti

A szuboticai törvényszéken szomba
ton tárgyalta Cárevics Vlahó elnök- 
helyettes büntetőtanácsa Kapcsuk István 
szuboticai szőlőcsösz bűnügyét. Kapcsuk 
a vádirat szerint ez év junius hó 13-án 
a Halasi-szőlőkben vadászfegyverével 
agyonlőtte Juries Miklós huszonkétéves 
szuboticai legényt.

A tárgyaláson a közvádat Makszimo- 
vies Szvetiszláv államügyész képvisel
te, a vádlottat Risztics Bozsidár dr. 
védte. A vizsgálati fogságban levő vád
lottat börtönőr vezette a tárgyaló te
rembe. Személyi adatainak bemondása 
után elmondotta, hogy ötvenhároméves, 
nős, kilenc gyermeke van, szőlőcsösz 
a Halasi-szőlőkben. Kijelentette, hogy
nem érzi magát bűnösnek.

Az elnök: Mondja el, hogy történt az 
eset.

A vádlott: Este nyolc óra tájban le
hetett, junius 13-ikán, szerdán, amikor 
a szőlőkben jártam, hogy rendes ellen
őrzési szolgálatomat végezzem el. Ek
kor észrevettem, hogy az egyik szőlő
ben három legény áll a cseresznyefánál 
és szedik a cseresznyét. Én lehajoltam, 
hogy észrevétlenül jobban megfigyelhes
sem a legényeket és rájuk kiáltottam:

— Bitangok, mit csináltok.
— Guggoló állásomban a puska a ke

zemben volt és valószínű, sőt bizonyos, 
hogy a puska ravasza megakadhatott a 
kabátomban és önmagától elsült. A ki
repülő sörétek a kiáltásomtól futásnak 
eredt legények közül egyet eltaláltak, 
de nekem erről nem is volt tudomásom.
Egyáltalában nem volt szándékomban 
megölni a legények közül bárkit is és 
csak vcletlenségböl történt a lövés.

A vádlott után Csonka Imre tizenhét 
éves kelebiai legényt hallgatták ki ta
núként, aki a kérdéses időben az agyon
lőtt Juriccsal együtt volt a szőlőben.

Az elnök: Kik voltak a társaságukban?
A tanú: Én, Kudlik János és az 

agyonlőtt Juries Miklós. A szőlők kö
zött mentünk, mert Gilice Simonckhoz, 
akik arra laknak, akartunk menni. Amint 
a szőlők között haladtunk, kedvünk ke
rekedett néhány szem cseresznyét enni.
Bementünk egy szőlőbe és alighogy pár
szem cseresznyét leszedtünk a fáról, 
tőlünk néhány méternyire zörgést hal
lottunk a bokorból. Én arra néztem, 
ahonnan a zörej jött és megláttam a 
csőszt, aki ott állt puskával a kezében.
Odaszóltam társaimnak:

— Hézzétek itt van a János bácsi.
Meg vagyunk fogva.

— Mit csináltok bitangok? — kiáltot
ta a csősz.

Ézzcl egyidejűleg ránk emelte a pus
kát. Mink megijedtünk és elszaladtunk 
mind a hárman. Alig szaladtunk tizen- 
öt-husz lépést, amikor lövést hallottunk.
Juries egy pár jajszőt hallatott, majd 
elesett és meghalt.

Az elnök: Maga azt mondja, hogy a 
vádlott magukra emelte a fegyvert. Vi
gyázzon, hogy mit mond, mert vallo- 
mdsdra esküt kell tennie.

A tanú: Igen. Afrg merek rá esküdni, 
hogy ránk emelte a fegyvert és célzott.

Az elnök felszólítására a tanú kezébe 
vette a bűnjelként lefoglalt nagy két
csövű vadászpuskát és megmutatta, 
hogy a vádlott hogyan emelte rájuk a 
fegyvert.

Az ügyész: Amikor futottak, mondta j gyalust felfüggesztette. Folytatását Jü-
^gvádiott, hogy. álljanak meg? * lius 30-ikára, tűzték ld.

és kijelentette, hogy okvetlenül szűk. 
séges olyan rendszabályok meghozata
la, amelyek a cukorgyárakat kényszeri, 
tenék a beváltási ár emelésére. Ezt a 
célt szolgálná, ha a közvetlen adókró'. 
készülő törvényjavaslatban megenged
nék, hogy a mezőgazdasági szeszfőzők 
cukorrépából is gyárthassanak szeszt. 
Ezzel konkurrencia fejlődnék ki és a 
gyárak kénytelenek lennének az árakat 
emelni. Követelték még, hogy az állam/ 
cukorgyárak lépjenek ki a kariéiból.

A tanú: Nem mondotta. Akkor lőtt, 
amikor a fánál állottunk. Mi magunk 
mondtuk, hogy meg vagyunk fogva és 
nem is mozdultunk a helyünkről és csak 
akkor kezdtünk szaladni, amikor a csősz
ránk emelte a puskát.

Az elnök: Látta, amikor Juries Mik- 
lós elesett?

A tanú: Nem. Csak azt láttam, ami
kor futás közben két kezével a fejéhez 
kapott és az arcát fogta.

Az elnök ezután elrendelte a szembe
sítést a vádlott szőlőcsősz és a tanú 
között. A tanú szemébe mondta a csősz
nek, hogy célozva lőtt rájuk.

A vádlott indulatosan kiáltotta:
— Nem igaz, hazugság. Nem is akar

tam lőni és a puska véletlenül sült el. 
Az sem igaz, hogy négy-öt lépésnyire 
voltunk egymástól, volt az huszonöt lé
pés is.

A tanú továbbra is megmaradt vallo
mása mellett, amelyre a bíróság meg- 
eskette.

Kudlik János tanú mindenben hason
lóan adta elő a történteket, mint Cson
ka Imre. ö  is azt mondotta, hogy csak 
akkor szaladtak, amikor a csősz rájuk 
emelte puskáját és célozva lőtt. A ke
zébe adott fegyverrel épen úgy mutat
ta meg a helyzetet, mint a másik tanú.

Az elnök: Amikor a vádlott lőtt ma
gukra, szaladtak?

A tanú: Igen, lehettünk tizenöt-husz 
lépésre a vádlottól, amikor a lövés el
dördült.

Juries Vécó, az agyonlőtt Juries Mik
lós apja volt a következő tanú. Meg- 
rázóan adta elő, hogyan találta ineg 
agyonlőtt fiát az ut porában. A mező
ről jött kocsijával hazafelé, amikor a 
szőlők közötti dülőuton haladva észre
vette, hogy az országúton a földön egy 
ember fekszik fejjel lefelé. Azt hitte, 
hogy az illető talán elaludt és rákiál
tott:

— Hé, hallja-e, ne feküdjön Itt, keljen 
fe l . . .  Az illető nem mozdult — foly
tatta vallomását a tanú — mire én 
megállítottam a kocsit, leszálltam és 
odamentem az emberhez megnézni, mi 
van vele. Közelébe érve, hátára fordí
totta m és ekkor rémülten láttam, hogy 
a saját fiam, Miklós, aki már halott volt. 
Kiáltásaimra emberek jöttek oda és ek
kor megtudtam, hogy mi történt.

Az elnök: Kíván kártérítést?
A tanú fejét lehajtva válaszolta: Nem.
Ezután Perazstcs Bozsidár törvény- 

széki orvos terjesztette elő szakvélemé
nyét az elhunyt sérüléseiről. A sőrétek 
egész tömege hatolt az áldozat testébe 
és halálát elvérzés okozta. A bíróság 
mellőzte a többi beidézett tanú kihallga
tását, ami ellen a védő semmiségi okot 
jelentett be.

A bizonyítást eljárás befejezése előtt 
Risztics Bozsidár védő előterjesztést 
tett, hogy tekintettel a vádlottnak arra 
a vallomására, hogy a fegyver véletle
nül sült el, hallgasson ki a bíróság fegy
verszakértőket, miután a bűnjelként sze
replő fegyver olyan állapotban van, 
hogy amikor a vádlott guggoló helyze
tében a puskát a kezében tartotta, ka
bátja beleakadhatott a puskaravaszba.

A bíróság helytadott a védő elötor- 
jesztésének, elhatározta, hogy fegyver- 
szakértőket idéz meg és emiatt a tár-
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Szerb-magyar művészeti 
kiállítást rendeznek 

Sztaribecsejen
Sztaribecsejről jelentik: A beogradi 

tartományi választmány szeptember hó
napban Sztaribecsejen kerületi mezőgaz
dasági és állattenyésztési kiállítást ren
dez, amelyen a sztaribccseji, szentai, 
zsabalji és titeli járások mezőgazdái és 
állattenyésztői vennének részt. A kiállí
tással kapcsolatban Vecsey Géza szta- 
ribecseji bankigazgató, a szerb-magyar 
történelmi vonatkozások ismert kutató
jának vezetésével társadalmi mozgalom 
indult, hogy egyidejűleg Sztaribecsejen 
szerb és magyar kép- és műemlék ki
állítást rendezzenek.

Az egész országban Sztaribecsejen 
van talán a legtöbb hírneves festőmű
vésztől származó kép. Vccscy Géza 
szerint nincs a világon meg egy hely, 
ahol annyi László Fülöp-kóp volna, mint 
a becseji uriházakban. Az ország legna
gyobb művészének, Prédics-nek egész 
sor műremeke van Sztaribecsejen és 
csak a szerb templomban közel negy
ven művészi festménye van. Vastag, 
Kaciány, llics, Radonics, Jovánovics, 
Masszák, Ducsics is több festménnyel 
van képviselve Becsén, a becseji szüle
tés i művészek közül pedig Than Mór, 
Jocics, Makó, Molnár Erzsitől és má
sok alkotásai vannak Sztaribecsejen. Az 
amatőrök közül említést érdemelnek: 
Sztepánov kerületi esperes, Martinovics 
Pájó, Piroski, Jung és Ugray munkái. 
Továbbá van Becsejen számos kiváló 
műtárgy, régi egyleti zászlók, kézi és 
népipari munkák. A vitrinek kincsei a 
kétezeréves Becsej archeológiái leletei és 
más értékek.

A kiállítás terve máris élénk érdeklő
dést váltott ki a közönség körében.

1928. fulíus 14

Lelőtték a vándormozis 
fiát, mert lakást keresett
Egy vrbászi köszörűs S a jk á s k is zv s ti-  
ivánon le lő tte  egy vándorm ozis m os
tohafiát, ak i ap ja védalm ére s ie te tt

Noviszadról jelentik. *J ^grenditő gyi!- 
kossági kisénet történt csütörtökön dél
után Sajkásszvetiivánon, ahol egy novi- 
vrbaszi köszörüsmester rálőtt egy ván
dormozis mostoha fiára. A gyilkos a 
tette után megszökött.

Csütörtökön délután Schniberg Ká
roly vándormozis feleségével és Branl 
Péter nevű mostoha fiával Koviíjrói 
Sajkásszvetiivánra érkezett, ahol elő
adásokat akart tartani. Schniberg meg
érkezése után jelentkezett a községhá
zán és játszási engedélyt kért, azonban, 
mivel ünnep volt, a községi jegyző nem 
yolt a hivatalában. Schniberg a rend- 
örörvezetőnél jelentkezett és tőle kért 
engedélyt, a rendőrőrvezetö azonban ki
jelentette, hogy az engedély kiadására, 
kizárólag a községi jegyzőnek van jo 
ga, de mivel a jegyző nincs a község
házán, jöjjön másnap. A vándormozis 
ezután szállás után nézett és betért a 
községi nagyvendéglőbe, ahol nem volt 
hely. Innen egy közellevő másik ven
déglőbe utasították. Schniberg feleségé 
vei gyalog indult a vendéglő felé, mos- 
tohafia kocsival hajtott utánuk. Amikor 
a vándormozis betért a vendéglőbe ot': 
találta Horn János novivrbaszi köszö
rűst, aki egy háromtagú társasággal , 
ivott. Schniberg megkérte a vendéglőst, ! 
hogy engedje meg neki, hogy az éjsza 
kát a vendéglőben tölthesse. mire Horn 
közbeszólt, hogy a szobákat o már elő
zőleg lefoglalta a társaságával és igv 
m'ki ott nincs helye. Schniberg nem 
ügvelt Horn közbeszólására és tovább 
beszélgetett a vendéglőssel. Horn rövid 
idő múlva felugrott a székéről és Schni- 
berget kifelé tuszkolta. Dulakodás tá
madt közöttük, amelynek hevében Horn 
egy nagy késsel Jobb karján szúrta me" 
Schniberget, aki menekülni igyekezett 
<le Horn társaival körülfogta és meg
akadályozta a menekülésben. Ekkor ér
kezett a vendéglő elé Schniberg mos
tohafia, aki látva a veszélyt, leugrott 
kocsijáról és mostoha apja segítségére 
sietett. Horn észrevette a fiata'embert és 
oár lépés távolságról revolveréből négv 
lövíst adott le Brandra. A golyók kö
zül egyik célt tévesztett a másik a fia

talember kalapját fúrta át, a harmadik 
golyó a Jobb oldalába, míg a negyedik 
a mellébe fúródott.

Horn tettének elkövetése után meg
szökött és a rendőröknek csak hosszú 
és izgalmas hajsza után sikerült messze 
a falutól a buzaföláön elfogni. A gyil
kost megkötözve kisérték be a községi 
fogdába, ahonnan eddig ki nem derített 
módon megszökött.

A súlyosan sebesült Brandot csütörtö
kön este beszállították a noviszadi á lA Krasszin orosz jégtörő megmentette az Itália valamennyi hajótöröttjét
A jégtörő útban a Vigiieri-csoport felé, m egtalált m ég egy  csoportot, akikről 
azt hiszik, hogy Soria kapitány expedíciójának tagjai — A jégtáblán lévő  

öt em bert a hajó fedélzetére vette

Súlyos vádak Nobile ellen Malgreen halála miatt
Milánóból jelenük: Egész Olasz

országban óriási örömet kelt, hogy
a Krasszin orosz jégtörő hajónak 
sikerült csütörtök este elérni a Vig- 
lleri-csoportnak a jégtáblán levő vö
rös sátrát és a hajótörötteket fel

venni fedélzetére.
Most már az Itália gondolájának ösz- 
szes utasai biztonságba jutottak negy
vennyolc nappal a lezuhanás után. Az 
egyetlen fájdalmas kivétel Malgreen 
tanár, a kiváló svéd meteorológus, 
akit már nem sikerült megmenteni. Az 
eddigi hírekkel szemben

a két olasz tiszt, saját kívánságá
ra elhagyta Malgreent a Broche-szi- 
getcn, mert a svéd tudós lábai el

fagytak
és nagyon fájt a karja is, amely a le
zuhanáskor eltörött. Hogy azóta mi 
történt Malgreennai, azt nem tudni, 
majdnem bizonyos azonban, hogy 
meghalt.

A Vigiieri-csoport megmentéséről a 
Corriere della Sera Moszkvából arró’ 
értesít, hogy az orosz segélybizottság 
eddig csak rövid jelentést kapott a r 
ról, hogy a Krasszinnak sikerült utat 
törni a jégen a hajótöröttek sátoráig.

A Krasszin útközben az Itália ka
tasztrófájának színhelye tájékán a 
hajótól néhány mérföldnyire isme. 
rétién embereket vett észre, akik 

kendőkkel integettek.
A Krasszin legénysége hasonló jel
adással válaszolt és tudatta, hogy a
Vigiieri-csoport megmentése után 

a jégtörő visszatér ugyanerre a 
helyre és őket is a fedélzetére ve-

szL
Szampilovics orosz professzor, a mentő- 
expedíció vezetője azon a véleményen 
van, hogy

a megtalált emberek Soria kapitány 
expedíciójának tagjai,

akik — mint ismeretes — a Vigiieri- 
csoport megmentésére indultak, azonban

nincs kizárva az sem, hogy az Itália 
léggömbjévé! elsodort utasok kerül

tek erre a helyre.
A Vigiieri-csoport már tíz mértföldnv: 
távolságból észrevette a jégtörő bajó 
kürtőit és árbócait és úgy igazította ú t
ba a Krasszint, hogy szikratávíró ut
ján a Citta di Milánónak adott utasí
tásokat, ahonnét az üzeneteket azonnal 
tovább adták a jégtörőnek. Amikor ar 
orosz gőzös a hajótöröttek közelébe 
crt,

orosz katonák szálltak a jégre' és 
magukkal vitték a hajóra a jégen 
rekedt csoport valamennyi tagját.

A megmentettek a következők: Viglieri 
tengerésztiszt Ceccioni mérnök, aki sú
lyosan megsebesült és akinek már a. 
haláláról érkeztek hirek, Beimnek cseh
szlovák egyetemi tanár, Troniay lóg
ta  ióstiszt és Biaggi szikratávirász.

Az Itália utasainak megmentését hí
rül adó első jelentések egész Olaszor
szágban óriási lelkesedést keltettek. A 
lapok

az o’asz nép hálás köszönetét fe
jezik ki az orosz segitőexpedlcíó- 
nak, főleg pedig a Krasszin legény

ségének.
A moszkvai olasz követ azonnal s’etet' 
kormánya nevében a szovjetkormány
nak köszönetét mondani. Moszkvai je
lentés szerint ott az oro&z metnőexpe-

lami kórházba, ahol azonnal megoperdl- 
tdk. Dr. Markovlcs ügyeletes orvosnak 
az éjszaka folyamán sikerült a Brand 
oldalából a golyót eltávolítani, mig a 
mellébefuródott golyót az orvosok ed
dig nem tudták megtalálni.

A sajkásszvetiiváni rendőrség értesí
tette a történtekről a noviszadi ügyész
séget, amely elrendelte a szökésben le 
vő gyilkos körözését. Pénteken dél
előtt Glumac Bogdán törvényszéki vizs
gálóbíró kiszállott a közkórházba, ahol

dició sikere a legvérmesebb reményeket 
is túlszárnyalta. Amikor Kingsbay-be a 
Gitta di Milánóra megérkezett a hajó
töröttek megmentéséről az első távirat, 
jelen volt a hajón a megmentett Beim
nek csehszlovák egyetemi tanár nővé
re, aki fivére életéért való aggodalmá
ban a Spitzbergákra utazott

A megmenck hitekkel szikratávíró ut
ján elsősorban a hozzátartozóiktól 

érkezett üzeneteket közölték.
Az Itália sarki útja körül most a ha

jótöröttek megmentésével egyidejűleg 
olyan jelenségek kezdenek mutatkozni, 
amelyeknek az lehet a végük, hogy

a hösköltcménynek Indult északsar
ki expedíció kulturbotrányba fullad. 

Malgreen halálának hirére a svéd saj
tó, amely már rég szkeptikusan figyelte 
az expedíciót, feljajdul és amikor Mal
green nagy, tudoinányis érdemeit mél
tatja, nem kíméli az olasz expedíciót. 
Nagy a felháborodás Svédországban 
azért is, mert egy milánói szikratávirat 
azzal magyarázza Malgreen pusztulá
sát, hogy az »öreg« tudós nem birta a 
menetelést, holott Svédországban min
denki tudja, hogy Malgreen 1895-ben 
született, tehát mindössze harminchá
rom éves volt.

Az egyik párisi lapban 
egy svéd tiszt »J’accuse« címmel

A M algreen-csoport em berei elbeszélik  szen ved éseik  
történetét

Moszkvából jelentik: Iván Boguljev, 
a Krasszin első tisztje a jégtörő hajó 
rádióállomásáról a következőket mon
dotta el a Malgreen-csoport megmenté
séről:

— Mariano és Zappi az első órákban 
félig ájultan. csaknem öntudatlanul fe
küdtek szobámban és csak késő délután 
tértek magukhoz és melegedtek fel kis
sé. Elmondották, hogy Nobilétől való 
elválásuk után Maigrccnnel együtt a 
szárazföld fedé Htjukat.

— Malgreen professzornak körülbe
lül egy hónappal ezelőtt mindkét lába 
lefagyott — folytatták a megmentettek 
elbeszélésüket — úgyhogy nem tudta 
folytatni az utat, annál kevésbbé, mert 
a lezuhanásnál a karját törte. Rettene
tes volt a végtelen messzeségben csak 
az eget és a fehér jégmezőt látni. Ke
vés élemiszerünkkel takarékosan han
tunk és igyekeztünk segítségére len
ni Malgreennek, aki emberfeletti türe
lemmel szenvedett Törött karját ugv. 
ahogy tudtuk bepólyáztuk, félig fa 
gyott lábait pedig hóval dörzsöltük, de 
minden igyekezetünk hiába való volt. 
Az első éjszaka a jég- és hómezőkön 
egyedül, minden emberi segítségtől tá
vol rettenetes volt. Havazni kezdett,

a hópelyhek élesek és szúrósak vol
tak, úgyhogy csaknem felsebeztók 

arcukat
Gyorsan közrefogtuk Malgreen pro
fesszort, hogy testünkkel is melegítsük. 
A nagy hidegtől nem tudtunk aludni. A 
szél rettentő erővel szántott végig a 
hómezőkön. Imádkoztunk és arra kér
tük az Istent, hogy a hajnalt meg 
érjük.

Éjféltájt alábbhagyott a vihar, ek
kor azonban uj rettenetre döbben
tünk. Jegesmedve csorda közeledett

kihallgatta a sebesültet.
A vizsgálóbíró kérdésére, hogyan tör

tént az eset, Brand elmondotta, hogy 
fogalma sincs miért verekedett össze 
mostoha apja Hornnal. Mikor a ven
déglő elé ért, csak azt látta, hogy 
Horn és társai ütlegelik apját, mire le
ugrott a kocsiról és segítségére sietett 
és ekkor érték a lövések.

A sajkásszvetiiváni csendőrség Horn 
három társát is letartóztatta. A gyil
kost eddig nem sikerült felkutatni.

támadó cikket irt Noblle ellen, aki
től megkérdi, hogy nem történt-e 
valami összetűzés, sőt talán össze
ütközés közte és Malgreen között, 
amelynek során Alalgreen megsebe
sült és menekülni volt kénytelen. 
Nobilenek talán oka volt félni Mal

green leleplezéseitől.
A cikk ezenkívül a következő kérdése
ket intézi Nobiléhez: Igaz-e, hogy a leg
utóbbi északsarki expedíció alkalmával 
Larsennek és Amundsennek erőszakkal 
kellett kényszeríteni Nobilét, aki akkor 
a Norge léghajó pilótája volt, hogy a 
sark felett lejjebb szálljon, mert az ex
pedíció csak igy tudta tudományos mun
káját elvégezni. Miért hivja az olasz 
kormány vissza Nobilét? Ezzel talán 
bizonyos fejleményeknek akarják ele
jét venni? Norvégiának, Svédországnak 
és Oroszországnak — fejeződik be a 
cikk — akik az olaszok segítségére siet
tek, de az egész világnak is joga van 
arra, hogy választ kapjon ezekre a kér
désekre.

A Svenska Tagbladet szerint megbo
csáthatatlan könnyelműség volt Nobilé- 
tól, hogy három legderekabb emberét 
a biztos halálba engedte. A lap felszó
lítja Nobilét, vallja be őszintén, hogy 
hogyan folyt le az Itália embereinek 
borzalmas tragédiája.

Az éhes csorda megérezte közellétünket 
és bögve-morogva közeledett felénk.

Felkaptuk Malgreent és vakon neki
vágtunk menekülve az éjszakának. 

Amennyire erőnktől telt és amennyire 
a sikoshavon lehetett, futottunk. Nagv- 
nehezen sikerült megmenekAtq'üitiv Reg
gel megálltunk, hogy megpihenjünk és 
olyan helyen telepedtünk le, ahol a 
mentöexpediciók ránk találhatnak és 
ekkor megdöbbenve vettük észre, hogy 
egy halottat vittünk fél éjszakán át. 

Malgreen junius 15-ikén hajnalban 
klszenvedett.

Letettük a keménnyé fagyott hóra és 
holtteste mellé telepedtünk magunk is. 
Sok, sok napon és éjszakán át ültül k 
igy, közben a kétszersültünk teljesen 
elfogyott, teánk sem volt, vadászattal 
pedig alig tudtunk volna valami zsák
mányra szert tenni. Malgreen p ro fes
szor holttestét Broches szigeten hagy
tuk. Mi pedig folytattuk az utat a szá
razföld felé. Szenvedéeseink nemhogy 
csökkentek volna, hanem egyre foko
zódtak. Két nap múlva kénytelenek 
voltunk visszafordulni, mert nyílt ten
gerre akadtunk, amelyen nem tudtunk 
átkelni. Ezután másfelé k K rL-teztünk,

teljesen legyöngültünk és a megfa- 
gyástól való félelem csaknem elvet

te az eszünket
Az utóbbi napokban már félőrültek vol
tunk és egy-két napnál tovább már 
semmiesetre sem bírtunk volna ki.

Negyvenegy nap alatt nyolc repü
lőgépet láttunk, amelyek azonban 
olyan messze voltak tőlünk, hogy 

nem vettek bennünket észre. 
Kimondhatatlan volt a boldogságunk, 
amikor Csuznovszky pilóta ránk akadt 
— fejezték be a megmentettek elbeszé
lésüket
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A munkásság és az állam érdeke 
a vajdasági munkáspénztárak 

fennmarad ísa
Noviszadon értekezle te t tartanak  
m unkásbiztositó pénztárak Igazgatói
Noviszadiól jelentik: Amint azt a

Bácsmegyei Napló már megírta, a za- 
grebi Országos Munkásbiztositó Pénz
tár alapszabálytervezetet dolgozott ki, 
amelyet megküldött az ország összes 
munkásbiztositó pénztárainak. A terve
zet szerint úgy kívánják központosítani 
az adminisztrációt, hogy az eddig mű
ködő kerületi munkáspénztárak közül ti
zet megszüntetnek és ezek munkakörét 
felosztanák a megmaradt pénztárak kö
zö tt Eszerint a Vajdaság területén csak 
a novlszadi és a velikibecskerekl pénz
tárak maradnának meg, mig a szuboti- 
cai, szombori és vrsaci pénztárakat 
megszüntetnék.

Brkics Vojin, a novlszadi kerületi 
munkásbiztositó pénztár igazgatója hét
főre, e hó 16-lkára ebben az ügyben 
konferenciára hívta meg a vajdasági 
munkásbiztositó pénztárak igazgatóit, a 
kereskedelmi és munkáskamara képvi
selőit, valamint a központi munkásbiz
tositó pénztár vajdasági igazgatósági 
tagjait.

Brkics Igazgató a megtartandó kon
ferenciáról a következőket mondotta a 
Bácsmegyei Napló munkatársának:

— Amikor a szabályrendelet megér
kezett a noviszadi munkásbiztositó pénz
tárhoz, éppen szabadságon voltam és 
erről csak visszaérkezésem után értesül
tem. A szabályrendelet alapos áttanul
mányozása után határoztam el a kon
ferencia összehívását. Amint a szabály- 
rendelet javaslatban látszik, az egész 
ország területén csak tizenkét munkás- 
CbLztositó pénztár maradna fenn. úgy 
hogy egy-egy munkásbiztositó pénztár 
hatásköre két, sőt három tartományra 
is kiterjedne. Az én véleményem az, 
hogy nálunk a kultúra nem áll olyan 
magas fokon, hogy létesíthetnénk ilyen 
bürokratikus intézményeket és eltekint
ve ettől, egy ilyen nagyhatáskörü intéz
ményt nem volna képes egy ember irá
nyítani. Mig ma a munkásbiztositó pénz
tárak igazgatói a legkisebb ügyről is 
tájékozva vannak és ilyen módon mód
jukban áll intézményüket hasznosan irá
nyítani, addig a létesítendő óriási ha
táskörű munkásbiztositó pénztár ügyeit 
az egyes referensek fogják intézni és az 
igazgató csak ezek utján szerezhet tu
domást az intézménye állapotáról. Az 
én véleményem az, hogy a munkásbiz-
e

Cigány
Irta; Kodolángi János

— Kézit csókolom, nagysága, szép 
asszony, jaj, de szép gyerekei vannak, 
az isten áldja meg, kivetem a szeren
csé jé t... Nem harap a kutya? Ne huzz 
le, az isten verjen meg, nagysága, szép 
asszony, szóljon neki, kösse meg, hat 
gyermekem van odahaza, rínak, mert 
nincs enni, majd kivetem a szerencsé
jét, megmondom a jövőjét, verjen meg 
az isten, ne ugass!

■ • •
— Jaj, édes nagyságám, ne mondja 

már aztat, hogy menjek el innét, hat 
gyerekem van, csak egy falat kenyeret 
adjon, régi cipőt, ruhát, egy réklit, látja, 
milyen rongyos, aki rajtam van, kivetem 
a szerencséjét, csak a kezét adja ide, 
megmondom abból is, milyen szerencsés 
lesz, az isten verje meg. szóljon neki. 
mert megharap! Dehogy megyek már el 
addig, mig a szerencséjét ki nem vetet
tem, egy ilyen szépséges fiatal nagysá
gának, mennyi szerencse érheti még, no 
mondja, hát nem kiváncsi rá? Es hol a 
kedves ur, no mondja, hadd vessem ki 
annak is, nem kívánok érte semmit, édes 
nagyságám, semmit, csak egy dara!) ke
nyeret a rajkóknak, meg valami viseltes 
ruhát az emberemnek, ócska cipőt, ha 
van. . .

• • •
— Jaj, biza elesett a háborúba, magunk 

vagyunk árvák, hét gyerekemmel, édes 
aranyos nagysága, dehogy mondtam ha
tot az elébb, dehogy, Így folyjon ki a két 
szemem, Itt üssön meg a ménkű, itt, igy

tositó pénztárak zavartalan és hasznos 
munkájának érdekében még legalább 
10—15 évig fenn kell tartani az összes 
eddigi munkásbiztositó pénztárakat, kü
lönösen pedig nem lenne sem hasznos, 
sem pedig tanácsos megszüntetni a 
szuboticai, szombori és vrsaci pénztá
rakat.

— A Vajdaság területén a legrosszabb 
ecetben csak a zcmunl munkásbiztositó 
pénztárt lehetne megszüntetni, tekintettel

Löwenstein bankár állítólag meg
szökött egy jugoszláv milliomos
leányával
R isz tic s  M ilován csuprja i m illiom os leánya egyidőben  
tűn t e l  a p  in zfe jed e lem m el — B rü sszeli lap fa n ta sz 
tiku sn ak  lá tszó  tu dósítása  a bankár és a m illiom os  

leány szere lm i regényéről
Brüsszelből jelentik: Az egyik brüsz- 

szcli lap legutóbbi számában rendkívül 
szenzációs cikket közöl Löwenstein ban
kár eltűnésével kapcsolatban. A tudó
sítás bár fantasztikusan hangzik, érde
kes és látszólag hiteles adatokra tá
maszkodik. Arról van szó, hogy Lö
wenstein bankár nem lett öngyilkos, 
hanem

mogszökött egy Jugoszláviai millio
mos leányával.

A lap szerint Löwenstein személyesen 
ismerte az eltűnt milliomosleányt, aki 
ugyanabban az időben tűnt cl egy bel
ga penzióból, amikor Löwenstein alakja 
is beleveszett a La Manche csatornába, 
vagy egy bőrzemanöver pénztengerébe. 
Milovan Risztics csupriai milliomos, Ju
goszlávia leggazdagabb embereinek 
egyike, két leányát néhány hónappal 
ezelőtt elhelyezte a belgiumi Loevenbén, 
egy előkelő pcnzionátusban, hogy meg
tanuljanak franciául. A két leánynak 
igen tetszett a lcánypenzionátus élete s 
kérték szüleiket, hogy hosszabb időre 
hagyják őket az intézetben. Ljubica 
azonban

három hónappal ezelőtt megbetege
dett és levélben kérte szüleit* en
gedjék meg, hogy néhány hétre el
költözhessek a Kassel-lpevei szana

tóriumba,
ahol egészségét helyreállíthatná. A szü
lök magától értetődően nem sajnálták 
gyermeküktől a pénzt s azonnal vála
szoltak neki, hogy húgát Is vigye ma
gával a szanatóriumba. Az előkelő sza
natóriumban néhány héttel ezelőtt

görbüljek meg. no mondja, hát még ha- 
zudok, no mondja! Hol van az édes ur, 
a férje, édes szép nagyságám, legalább 
annak. . .  Ne tessék nevetni, nagy dolog 
az, most mingyárt meglássa a szeren
csé jé t... Hadd üljek le ide a küszöbre, 
no mondja már a cselédjének, hogy vág
jon egy darab kenyeret, úgy lesz jó sze
rencséje... Jaj. mit látok, lessék nézni 
már, itt a szivkirály, jön, jön. sokan fog
ják szeretni magát, édes nagysága, ne 
tessék azt mondani, hogy tegyem cl, 
csak egyet vetek, meglássa, mind tiszta 
az lgazságtul, amit ve tek ... Levél áll 
a házhoz, benne vallomása egy legény
nek, aki nagyon régen látta édes szép 
nagyságát, még lánykorába... Itt ve
tem már a jó hírt, tesék csak nézni, 
megláthassa, nem hazudok, úgy éljek, 
ahogy nem hazudok, édes nagyságám ..

w " • • •
— Hogy kltíil gyón a jó hír, no mond

ja, hiszen itt van, vetem azt is, a sziv
királytul, aki meglátta aranyos nagysá
gát még lánykorában, azóta epekedik a 
szlvszcrclmiért. . .  De maga hűséges az 
urához, édes nagyságám, no mondja 
már annak a lánynak, hogy vágjon egy 
karéj kenyeret, tegyen csak ide két di
nárt és emelje meg háromszor maga fe
lé. nagyságám, úgy. Nn mondja, hazu
dok én. itt van ni, gyerekeket látok, de 
nem az urától, attul a szivkirálytul, aki 
az elébb gyött. Itt a levél megint, ha
marosan hirt hall felőle, ne tessék már 
haragudni, Inkább egy viseltes réklit lia 
keresne az a cseléd, keressen csak, lel
kem ... H alá l... a legnagyobb ellensé
ge meghal, a szivkirály anyja, vagy ap
ja. aki megtörte a legény szivszerel- 
in é t... Hallgassa csuk, nagysága, hall-

arra, hogy a közvetlen közelben levő 
Beogradban Is fenn áll egy munkásbiz
tositó pénztár. A zemuni munkásbizto
sitó pénztár munkakörét átvehetnék a 
beogradi, oszijeki és a noviszadi mun- 
kásblztosltó pénztárak. Bácskában fel
tétlenül szükséges, hogy megmaradjanak 
az eddigi összes munkásbiztositó pénz
tárak, mert a tervbevett beszüntetések- 
kel nagy kára lenne ugy a munkásság
nak. mint az államnak Is.

fldillt az eltűnt Löwenstein bankár 
is, hogy megrendül idegzetét rend
behozhassa. A társaságban több Íz
ben találkozott és be9zé t a fo’tünö 

szépségű Jugozz’áv leányokkal. 
Üzleti ügyel azonban hamarosan elszál
lították a szanatóriumból s Löwenstein 
elutazott állandó tartózkodási helyére, 
Biarritzba, ahonnan nagyarányú üzleteit
intézte.

Múlt hét csütörtökén váratlan ese
mény zavarta meg az előkelő szanató
rium csendjét. Risztics Ljubica aznap 
délután ápolónője kíséretében sétára in
dult a szanatórium parkjában. Alig 
hagyták el a szobát, az ápolónőnek 
eszébe jutott, hogy valamit elfelejtett a 
szobában. Ezért visszafordult, mig Lju
bica lassú léptekkel haladt le a lépcsőn 
a parkba. Néhány perccel később

az ápolónő a leány után ment, de 
sem az épület folyosóján, sem pedig 

a parkban nem ta’álta.
Átkutatta az egész parkot, Ljubica ne
vét kiáltotta, de Ljubica sehol sem je
lentkezett. A leány eltűnése annál rej
télyesebbnek tetszett, mert a parkot 
magas kerítés övezi s a parkból nyíló
egyetlen kapu zárva volt, úgyhogy 

a leány Idegen segítség nélkül nem
távoz’intott el a parkból.

Mikor több órai kutatás után a leányt 
sehol sem találták, értesítették a® rend
őrséget, amely hozzálátott a nyomo
záshoz.

A fiatalabb leány semmiféle okát nem 
tudta adni annak, hogj ml késztette 
volna nővérét a szanatórium elhagyá-

gassa csak, mit mondok én, rövidesen 
nagy társaság lesz maguknál, fényes 
vendégek, magas urak, köztük lesz a 
szivkirály is, akkor súg valamit magá
nak, amikor nem is gondolja, hallgassa 
csak, körül van véve titkos ellenségeidül, 
hallgassa csak. itt van az utazás, messze 
utazik valakivel, hogy kivel, nem tudom, 
nem mutatja, de ham arosan... Tegyen 
csak ide négy dinárt nagysága, hogy el 
ne menjen a szerencséje, el ne fusson, 
megköpködöm, ptü, p tii... apád-anyád 
idegyöjjön... Mondja már, mit lát, lia- 
zudok-e, de mutatja, sok bánata volt 
édes nagyságám, ott is sirt, ahol senki 
sem látta, de még most is visszagondol 
valakire, aki vágyott m agára ... Itt van 
már, hallgassa csak, messzi utón jön va
laki magához, szeretettel, bánattal, de 
maga csak az urához köti magát, mert 
tiszta a sz ive ... Hallgassa csak, mutat
ja, nagy viz partján, tenger partján ku
corog a maga bánata, már a tenger majd 
elnyelte, csak álmában gvön vissza még. 
Hadd lássam a tenyerét, jaj, milyen szép 
sima, puha keze van, de szerette volna 
ezt valaki egyszer, de már elfeledte ma
ga is, ő i s . . .  csak álmában Jut eszébe... 
Terven ide tíz dinárt az életvonalra, 
megköpködöm, ptii ptii, ha nem akarka 
adni, ha sajnálja, visszaadom, no csak, 
te lány keress valami régi cipőt az uram
nak, hogy cl ne vigyem az álmodat Örök
r e . . .  Mit mutat, no lássa, hosszú életű 
lesz, ha ncni tesz a szive ellen, sok szép 
gvcrcke lesz. ha sokáig lesz szén. ha sok 
szép gyereke lesz, sokáig él, nagy örö
me lesz, de bánata Is, isten megsegíti 
azok szive által, akiket szeret, vagy akit 
szeretni ;o g .. .  Ne nevessen, sokat fog 
még szeretni, szép nagyságám, ne neves-

sára. A rendőrség alapos kutató műn- 
kát végzett, de semmi eredményt nem 
tudott produkálni. Risztics Ljubica el
tűnt, de sem másnap, sem harmadnap 
nem jelentkezett. A táviratilag értesí
tett szülök azonnal óriási Jutalomdijat 
tűztek ki a leány felkutatására, a bel
ga rendőrség pedig egész Belgiumban 
szétküldto és kiragasztatta Risztics Lju
bica fényképét .és pontos személylcirá. 
sát, de

mlndezldelg senki sem Jelentkezett, 
hogy a leányt valahol látta volna.

Általában három föltevés uralkodik, 
amellyel a rejtélyes eltűnést magyaráz
zák. Az egyik föltevés az, hogy a mii- 
liomoslcányt gonosztevők cipelték cl, 
hogy a kétségbeesett szülőkkel busás 
válságdijat fizettessenek, a másik liipo- 
tézis ugy hangzik, hogy Risztics Lju
bica leánykereskedőknek lett az áldoza
ta, végül pedig fölmerült az az eshető
ség is, hogy

Risztics Ljubica e’tiinése cs Löwcn- 
stcin bankár nyomtalan elveszése 
között esetleg szoros összefüggés áll

fenn.
A rejtéllyel szemben azonban a rendőr
ség ép oly tehetetlenül áll, mint a ban
kár repülőgépének titkával szemben.

Moszkvában kivégezték  
a Oonec-pör őt e lité it  vádlottját
Hat h a lá lra íté ltn e k  m agkegyelm eztek  
A szov je t újabb guzdasagi kémkedési 

pört in d íto tt
Moszkvából jelentik: A szovjetunió 

központi végrehajtó bizottsága a legfel
sőbb bíróság indítványa alapján

a Donec-pörbcn elitéítok közül Alatov,
Bratanovszki, Bercsovszki, Bojar- 
sinov, Kasarinov és Sablun halálos 
Ítéletét tízévi börtönbüntetésre vál
toztatta, a másik öt elítéltnek, Gór- 
leckinek, Bojarinovnak, Krsirsanov- 
nak, Jusszevicsnek és Butínynak 
halálos ítéletét ped’g Jóváhagyta.
Az Ítéletet csütörtökön végrehaj

tották.
Csütörtökön került a legfelsőbb hadbíró

ság elé annak a gazdasági kémkedést bütt- 
pörnek tárgyalása, amelynek vidiotija 
egy fiartscli nw ü  német és tiz orosz. 
Azzal vádolják őket, hogy az Alfa Laval 
és a Diabolo Separator

svéd cégek Javára, amelyek Orosz
ország területén koncessziókat él
veznek, a földművelésügyi népbiz
tosságból ellopott titkos információ

kat szolgáltattak.
A vádlottak egy része a két cég szolgá
latában áll, másik részük a földmivejés- 
iigvi kormány alkalmazottja.

sen, nem hazudok, itt a szerelem vona
la, mutassa a z . . .

Mikor az adományokat ezerráncu 
szoknyájába nieriti s apró, fekete sze 
mével mégegyszer körülvizslatva a kony- 
iiát, leeunimog a lépcsőn, az asszonyka 
szégyenli magát egy kicsit, mint h«szi, 
azért, -mert bedőlt a babonának, valója 
ban azonban sokkal csiklandósabb érzé 
sek miatt. Nevet a kellemesen borzonga
tó érzések simcgatásától, de a lappangó 
bűntudat íöl-föiüii kigyóiejét a lelkében. 
Sajnálja a pénzt, a ruhát, az időt, saj
nálja sajátinagát, mert ez a piszkos lum
ber megbabonázta... Megbabonázta/! 
Csakugyan van ennek valami természet- 
fölötti ereje? A fiatalasszony ott áll az 
ajtófélfának támaszkodva s fülében még 
duruzsol a cigány mély, elaltató hangja.

S titkon rajtakapja magát, hogy va
lamikor, régen, szerelmes volt egy di
ákba, s vágyott rá, de csak egy csókig 
ju tó ítak ... 5 egész belsejét elönti a 
rö; lóság. »Szivkirály. . .  ifzép gyereke 
lesz . . .  de nem az urától. . .  Hü az urá
h o z ...« diinnyög benno a sok turcsa, 
veszedelmes szó.

Hirtelen elpirul, bemegy a szobába * 
jól beteszi az ajtót maga mögött. Igen, 
ö hü az urához és nagyon szereti, M 
egésznek az az oka, hogy megbabonáz* 
ta a cigány. Természctfölütli hatalonu 
szuggesztió, vagy más misztikus erő..« 
Ki tudja? S ebben megnyugszik vala
mennyire.

De tudja, érzi, hogy álmában vissza 
fog térni a diák, mert megjósolta a a- 
yányasszonv. S most mégsem sajnálja, 
hogy sikerült pénzt is, ruhát is, kenye
ret is kicsalnia tőle a cigánynak..#
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H adzsics táb orn ok  tárgya lt  
a  p á r tv e z é r e k k e l
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j e l e n l e g i  p a r la m e n t t e l  s z e m b e n

Z agreb b an  k e d v e z ő e n  fo g a d tá k  H ad zsics

a

Bcogradból jelentik: Hadzsics Szteván 
tábornok desz'gnált miniszterelnök a 
pénteki nap folyamán igen élénk tevé
kenységet fejtett ki. A dcszignált minisz
terelnök mindenekelőtt abban az irány
ban tudakozódott, hogy a parlamenti 
pártok milyen álláspontot foglalnak cl a 
megalakítandó uj kormánnyal szemben 
cs hogy amennyiben az uj ko rmány a 
parlamenttel dolgozna, számitliat-e 
pártok támogatására.

Hadzsics pénteken egymásután ‘a- 
nácskozott az összes pártvezérekkel.

A tárgyalások sorát délelőtt tiz óra
kor Vukicsevics Vei ja nyitotta meg, 
akit a miniszterelnökségen keresett 

föl a dcszignált miniszterelnök.
A tanácskozás után Hadzsics tábornok
tól az újságírók megkérdezték, hogy mi 
újság.

— Nincs semmi.
— Mi van a kormánnyal?
— Egyelőre még semmi síik s . Ma a 

pártvezérekkel taná< skeram  ,\b st vol
tam Vukicsevics Vcljánál és n ^ 'r  jön 
hozzám Sztanojevics Áca. Azután a töb
bi pártvezérekkel fogok tárgyalni.

Sztanojevics Áca tanácsko
zása a deszignált minisz
terelnökkel

Ugyanebben az időben Sztanojevics 
Aca az udvarnál volt kihallgatáson és 
amikor Hadzsics elhagyta a miniszter-
elnökséget, ugyanakkor távozott ő is az jelent meg a királynál és beszámolt dcl-
udvartóL Sztanojevics az újságíróknak 
kijelentette, hogy bucsukihallgatáson volt 
őfelségénél, mivel visszatér Knyazse- 
vácra.

Sztanojevics gyalog ment a hadügy
minisztériumba, ahol tizenegyig tárgyalt 
Hadzsics Szteván tábornokkal. A had
ügyminisztériumból távozva Sztanojevics 
a következőket mondotta az újságírók
nak:

— Nem szeretem, ha a politikusok az 
uccán adnak nyilatkozatot. Sokkal fon
tosabbnak tartom, hogy a politikus uccai 
nyilatkozat helyett komolyan dolgoz
zon.

Az újságírók unszolására az ősz párt
vezér végül is elmondott egyet-mást 
Hadzsics tábornokkal való tárgyalásai
ról.

— Semmi njat nem mondhatok. Had
zsics elmondta nekem, hogy kormány
alakításra kapott megbízást.

Hogy niunkakorm Íny vagy válasz
tási kormány lcsz-c, az csak ké- 

iöbb fog kiderülni,Sí
tudmajd ha meglátja, hogy miképp 

megegyezni kormánya tagjaival.
Sztanojevics Áca után Korosec Antun, 

a szlovén néppárt vezére jelent meg a 
hadügyminisztériumban. Korosec csak öt 
percig tárgyalt Hadzsiccsal és távozása
kor semmi nyilatkozatot nem adott. 
Annyit sikerült mégis az újságíróknak 
tncgtudn', hogy

közölte a dcszignált miniszterelnök
kel azt, li'gy a szlovén né •r>.úrt 
hajlandó egy semleges munkakor* 
ciányt a parlamentben támogatni

Davidovics nyilatkozata
Pél tizenkettőkor Davidovics Ljuba kö

vetkezett. A demokrata párt vezére fél
óráig tárgyalt Hadzsiccsal. Távozásakor 
a következőket mondotta:

— Hadzsics megkérdezte tőlem, hogy 
Pártom támogatná-o öt, illetőleg kormá
nyát, ha esetleg a parlament ele jönne. 
En azt mondottam neki, hogy u- attól « 
Programtól fuga, amellyel a kormány a 
parlament elé lép. Ha ez a program 
olyan törvényekből állna, amelyek mel
lett mi ,már lekötöttük magunkat, akkor 
fletn leszünk olyan emberek, akik ma
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d e sz ig n á lá sá t
Így beszélnek, holnap úgy. Mi olyan em
berek vagyunk, akiknek egy irányvona
luk van.

A parasztdemokrata koalí
ció ragaszkodik a parla
ment feloszlatásához

Háromnegyed egykor Pribicsevics lá
togatta meg Hadzsics tábornokot. A ta
nácskozás tiz percig tartott. Pribicsevics 
távozásakor a következő nyilatkozatot 
tette:

• Hadzsics megkért, hogy közöljem 
vele a saját nevemben és Radics nevé
ben. hogy bemennek-e a parlamentbe, ha 
ö alakit kormányt és támngatnánk-e 
munkájában. En azt válaszoltam neki, 
hogy

Rad’cs és a magam nevében Is ki
jelenthetem, hogy mi a mostani par
lamentbe egyáltalán nem fogunk 
visszatérni, bármilyen kormány je

lenne is ott meg
és a mi vidékeink sértésnek tekintenék, 
ha ez a parlament tovább dolgozna. A 
mi kívánságunk az. hogy sikerüljön neki 
a sem’cges kormány megalakítása, de 
oszlassa fel a parlamentet és vezessen 
le szabad választásokat.

Pribicsevics a továbbiakban kijelen
tette, hogy az ő benyomása szerint

Hadzsics tábornoknak igén széles
körű mandátuma van.

Hadzsics tábornok ezután audiencián

előtti tanácskozásainak eredményéről.
* * -* • I i ‘J ’ t . » ’ »

.Tovnnovics .lován tat’ács- 
kozára Hadzsics tábor
nokkal

Jovanovics Jovan, a földmivespárt el
nöke délután három órakor tanácskozott 
Hadzsics tábornoknál cs a dcszignált 
miniszterelnök előtt kifejtette a fölchni- 
vespárt álláspontját a semleges kor
mánnyal szemben. Azt mondotta, hogy 
legjobb volna választási kormányt ala
kítani. A választásoktól ncin kell félni. 
A mostani parlamentet fel kell oszlatni, 
miután a népnek alapjában megingott 
a bizalma abban. Uj emberek kellenek 
ahhoz, hogy dolgozzanak mindannak 
megjavításán, amit az államban elron
tottak és dolgozzanak az állam uj be
rendezésén. A választásokat lefolytat
hatná az ellenzék, az összes pártok fe
jeiből alakult kormány, vagy semleges 
személyekből alléi kormány. A fő, hogy 
olyan kormány legyen, amely garancia 
a választások szabadságára nézve. A 
semleges kormányt olyan személyekből 
kell összeállítani, akiknek egyénisége és 
munkája garantálná a választások sza
badságát.

2. A mnnkakormanyről Jovanovics a 
következőket mondotta:

— A semleges munkakormány csak 
azzal a feltétellel dolgozhat, ha az ösz- 
szes parlamenti pártok hajlandók támo
gatni. Ha ilyen hozzájárulás nincs, ak
kor lehetetlen dolgozni. Ha ilyen sem
leges kormány választási mandátummal 
bírna, a dolog másként állna. Ennek a 
parlamenti csoportok támogatására a 
szó igaz értelmében nem volna szük
sége. Eszerint

ha a korona mrndatáriusának meg 
van az összes többi pártok támo
gatása munkájához, akkor a föld- 

míivespárt Is támogatni fogja.
Az a feltétel, hogy a kormány ismert 
autoritása férfiakból álljon, hogy pár
tatlanul és gyorsan dolgozzanak az ed- 
digi nézeteltérések eliminálásán, nehogy 
néptörzsi frontok alakuljanak. Ha a kor
mány törvényeket hozna, ezeknek első
sorban olyanoknak kell lenni, amelyek 
a földmiveseket érintik. Ilyen kormány.

előkészítheti a választásokat, amelyeket 
nagy önfegyelemmel kell lefolytatni.

3. Hadzsics tábornok kérdésére, hogy 
mi lenne a földmivespárt álláspontja a 
kölcsönnel és a nettunói szerződéssel 
szemben és hogy a párt a parlamentben 
maradna-e, ha az dolgozna, a földmi
vespárt elnöke kijelentette, hogy a köl
csön és a nettunói konvenciók előter
jesztése a döntésre, a horvátok kihívá
sa volna és kiváltaná azt a vádat, hogy 
a szerbek elárulták Dalmáciát, hogy a 
földmivesek klubjának bennmaradása a 
parlamentben és magatartása a jövő 
kormányától és magatartásától fog 
függni.

A muzulmánok támogatják 
a semleges kormányt

Este hét órakor Spahó, a muzulmá
nok vezére jelent meg Hadzsicsn 11. Spa
hó a tárgyalások után a következőket 
mondotta:

— Eu azt válaszoltam Hadzsiesnak, 
hogy nekünk semmi kifogásunk nincs az 
ellen, hogy semleges kormány alakul
jon és a parlament továub dolgozzon. 
A mi partunk támogatni fog egy ilyen 
kormányt.

Ilyen módon Hadzsics tábornok meg
állapította, hogy az eddigi kormánypár
tok hajlandók őt támogatni, ezzel szem
ben a paraszt-demokrata koalíció és a 
földmivespárt semmiesetre sem támo
gatják.

Politikai körökben azt hiszik, hogy
Hadzsics ezek után nem is fogja 
megkísérelni a jc’ew’egl p fam ent

tel való együttdolgozást
és miután nemcsak munkakormányra 
szól a mandátuma, a parlamentet el

A spanyol király ellen akartak me
rényletet elkövetni az összeesküvők

E ddig  több m int ö tszá z  ö sszeesk ü vő t ta r tó z ta tta k  le  
S panyolországban

vannak. A nyomozás adatai szerint az 
összeesküvők

julius 18-ikán a pyrenneusi vasútvo
nal átadási ünnepségén akartak Al
fonz király ellen merényletet elkö

vetni.
Az összeesküvés ügyében a nyomozás 
tovább folyik és még igen sok letartóz
tatás várható.

Madridból jelentik: Hivatalos jelentés 
szerint a legutóbb leleplezett összeeskü
véssel kapcsolatban Madridban, Barcelo
nában, Saragossában cs más spanyol 
városokban

eddig több, mint ötszáz Összeeskü
vőt tartóztatak !e.

A letartóztatottak között magasrangu 
állami tisztviselők és katonatisztek is

Harcias olasz beszéd kíséretében leplez
ték le a bozeni háborús emlékművet

Giuraiti olasz m iniszter az olasz nem zeti ideálról
Bozenból jelentik: A hősök emlékmű

vének felavatási ünnepségén (liuratti 
miniszter nagy feltűnést keltő beszédet 
mondott. A beszéd elején ismerteti-1 
Olaszország történetét a háború óta. 
majd igy folytatta:

— Az a kötél, amely Battistini nya
ka köré fonódott, mindörökre hirdetn’ 
fogja, hogy a földrajz és a történelem 
teremti meg a nemzetek területi jo
gait és ezeket a hegyek által vont ha
tárokat nem lehet eltörölni.

Az olasz nép nem tűrheti, hogy is
tenadta határait elvitassák. 

Sebeink sajgását ma nagy tündöklő re
ménység enyliiti. Hogy mi ez a remény
ség, azt nem kell szavakba foglalni. 
Minden olasz ismeri és szive fejtekében

őrzi hat év óta, mert 
évek óta görcsösen és egységesen 
ragaszkodik az olasz nemzet ebbe 
a meg nem nevezhető, de határo

zott kívánságba
's ez a kívánság Isten által megszabott 
célunkká vált. Amikor népünk sorsát 
vállajuk — mondotta Oiurattti miniszter 
a felavatási ünnepségen jelenlevő olasz 
király felé fordulva — Felséged előtt 

megeskiisziink Itt, hogy fegyehne- 
zeten megindulunk újra, ha Felsé

ged Ismét hívni fog bennünket 
Az emlékmű leleplezése után diszfetvonu- 
his volt, amelyet az olasz király'ls vé- 
g’guézctt. Bnzcn reeül csaknem tétje- 
sen kihaltak voltak, miután a rendőrség 
igen szigorú óvintézkedéseket tett
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fogja napolni és később uj választáso
kat Ir ki.

Dr. Stampar Andrija köz
oktatásügyi miniszteri osz
tályfőnök audienciája

Dr. Stampar Andrija közoktatásügyi 
miniszteri osztályfőnök, akinek nevét 
mint közoktatásügyinbüszteijelöltet em
legetik, pénteken délelőtt hosszabb ki
hallgatáson jelent meg őfelségénél.

Stampar dr. kihallgatásáról nem volt 
hajlandó nyilatkozni az újságíróknak.

Alonstresaj ;ór~r Zagrebban 
a parlamenti gyilkosság 
miatt

Zagrebból jelentik: A jmrusi parlamenti 
gyilkosság után Zagreb város képviselő
testülete ülést tartott, amelyen élcshan- 
gu határozatban Ítélték cl a merényletet. 
A határozatot az összes z.agrebi lapok 
leközölték és emiatt cl is kob ’zbik azo
kat. Az ügyész-ég a sajtótörvény alap
ján államellenes izgatás elmén vádat 
emelt a lapok ellen. A városi képviselő- 
testület eziigyben pénteken ülést tartott 
és úgy döntöttek, hogy a lapok által le
közölt képviselőtestilleti nyilatkozatért 
vállalják a sajtójogi felelősséget. Ezt a 
határozatot ötven képviselő fogadta el és 
igy rövidesen ötven városi képviselő el
len indul per államellenes izgatás miatt.

Radics egészsége rohamo
san javul

Radics István állapotáról pénteken ki
adott bulletin igy hangzik:

— A beteg hőmérséklete pénteken 36.7 
és 37.2 fok között, érvéré ;c 96—110 kö
zött ingadozott. Cukor 0.3. A beteg fo
kozatosan visszanyeri érc ét. Általános 
helyzet pénteken nagyon ,ió volt.

Zagrebban szimpátiával fo
gadták Hadzsics tábornok 
megbízatását

Radics párthívei nagy érdeklődéssel 
kisérik a politikai helyzet kialakulását. 
Politikai körökben általában

szimpátiával fogadták Hadzsics tá
bornok megbízatását.

Hangsúlyozzák azonban, hogy Hadzsics 
tábornok missziójának csak akkor lesz 
pacifikáló eredménye, ha

az uj kormány ezzel a mrlamenttel 
nem áll szóba,

amely a merénylettel diszkvalifikálta 
magát.
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Jókai lapja
A  B ácsmegyei Napló vasárnapi 

melléklete
Nemrégiben jelent meg Színi Gyula 

kiváló essay-je Jókairól. A nagy magyar 
mesemondó személye épugy mindig ér
dekes, mintahogv müvei iránt sem szű
nik meg az érdeklődés. A Bácsmegyel 
Napló vasárnapi irodalmi melléklete Jó
kait, a szerkesztőt és leghosszabb életű 
lapját, a Hon-t eleveníti meg, Baedecker 
irt Jókai lapjáról érdekes visszaemlé
kezést

A vasárnapi melléklet tisztára vajdasá
gi Jellegű. Az alábbi felsorolás sejteti, 
hogy a lap gazdag tartalma mennyire ní
vós, érdekes. A nyári nagy meleg közö
nyössé tesz, lustává bágyaszt A Bács- 
megyei Napló fel akarja venni a harcot 
ezzel az érthető közönnyel. Az olvasó 
döntse el mennyire sikerült ez a törek
vésünk.

A vasárnapi melléklet főbb tartalma a 
következő:

V e r s e k :  Bródy László: Utazás Bosz
niában. Tamás István: Négy uj vers. — 
Kovalszky Lajos: Mindenki trilógiája. — 
Latdk István: Tavasz fáradságai. — 
Tarkői Zoltán: Halló Európa. — Berényi 
János: Vak' szemmel a csillagok alatt

N o v e l l á k :  Gál Ottó: Örök Délilák. 
— Debreceni József: A házmesterék Ju
cija. — Blazsek. Ferenc: Hajnal. — Föl- 
desdy József: Egy hivatalnok halála. — 
Szász Márton: Várakozás. — Quasimo
do: Az asszony, aki úgy él.

R i p o r t o k: Baedecker: Jókai lapja. 
Bob: Nákó Sándor olvasóterme. — Bene
dek Károly: Egy délután a nagyszabó- 
n á t .~  .Toron'áll: Emlékezés a Béga hul
lámaira. — Szerelem és házasság a fel
kelő nap országában.

E g y é k  p r ó z a i  Í r á s o k :  'Koszto
lányi Dezső: Fák beszéde. — Govorko- 
vics János: Utszéli országok. — Szász 
Márton: Jelenet a régi világból. — Kris
tály* István: Atlantis. — Magister: Kina 
sorsfordulója és a kínai nők.

Á 11 a n d ó r o v a t o k :  Csevegés. — 
Történelem apró történetekben. — Tere
iére. — Kozmetika. ^^Keresztsoros rejt
vény.

Külön Könyy-ÍFilm—Rádió mellékleti 
külön mellékletül a vakációzó kis olva
sók számára a Habos Torta.

A  miniszter árvája
Popov elhalt gör'ig miniszter fiá 
nak adta ki magát egg szélhámos

Bitoljból jelentik: A bitólji csendőr
ség csütörtökön egy veszedelmes szél
hámost tett ártalmatlanná, aki hosszú 
időn keresztül Beogradban követte el 
a csalások és szélhámosságok egész 
sorozatát, majd Bitoljba tette át a szék
helyét és ott is nagyon sok embert ká
rosított meg. A rovottmultu kalandor 
valódi neve Malicsics Brankó, de leg
először Popov Sztoján joghallgató ne
vén szerepelt cs erre a névre hamisított 
magának egy egyetemi leckekönyvet is. 
Az indexel azután mindenütt mint ügy
védjelölt mutatkozott be és a zsebtol
vajlástól kezdve a legfurfangosahb mó
don elkövetett csalásig mindennel meg
próbálkozott. Malicsics mintegy féléven 
keresztül tartózkodott Beogradban és a 
megkárosított emberek tömeges feljelen
tése folytán a rendőrség le is tartóz
tatta. A szélhámosnak azonban sikerült 
megszöknie a fogságból és Szkopjéba 
menekült.

Szkopljéban vakmerő ötlete támadt. 
A szkopljei görögkeleti egyházközség 
címerével gummibélyegzőt, valamint 
egyházi pecsétet hamisított és ezeknek 
a segítségével Popov Krszta szkopljei 
születésű görög államférfi, Sztambulljsz- 
ki volt belügyminisztere nevére halotti 
I ízonyitványt hamisított. A hizonyit-
v.'ny aljára olyan értelmű záradékot ve- 
z-iett, hogy az okmányt az elhalt mi- 
r szter fiának, Popov Sztoján joghall- 

/ónak a kívánságára állították ki.
, i , alotti bizonyítvány birtokában az- 

i/J i mindenütt az elhunyt görög minisz
ter fiának adta ki magát és mint poli
tic J  menekült hónapokig élvézté a Bi- 
tolj melletti Szt. Sztcvdn kolostor vén- 
tfégszftreíetét gondos kivitelben és a legfinomabb do- 
LáMWrastJWWM-jwdótt búcsú nélkül hinylevelekWl állítják elő. A ju<

eltávozott a kolostorból és visszatért Bi
toljba, ahol aznap éjjel egy banküzlet
be tört be, de az okozott zajra a ház la
kói figyelmessé váltak és a betörőt mi
előtt elmenekülhetett volna, megkötöz
ték és átadták a csendórségnek.

A veszedelmes gonosztevőt csütörtö
kön hallgatták ki a bitolji csendőrségen. 
Malicsics rövid tagadás után megtört 
és beismerte, hogy úgy az egyetemi

Rablóbanda támadta meg
Miklós román herceg vonalját
# •
A vonat kirablását idejében meghiúsították

Bukarestből jelentik: Vakmerő rabló- 
támadást kíséreltek meg a Konstanca— 
Bukarest közötti vonalon a gyorsvonat 
ellen, amelyen Miklós herceg is utazott

Miklós herceg, a régenstanács elnöke 
az éjjel utazott vissza Balcicből Bukarest
be szalonkocsijával, amelyet a Konstan
ca—bukaresti gyorshoz csatoltak. Ezen 
a vonaton utazott Titulcsca külügymi
niszter is. A harmadik állomáson egy
szerre csak nagy csoport ember vette 
körül a vonatot, hogy — amint ez már 
többször előfordult — kirabolják az uta

A kivégzett táncosnő ügye újból 
foglalkoztatni fogja a párisi bíróságot

Párisból jelentik: A párisi semmitő- 
szék felebbviteli tanácsát érdekes be
advány foglalkoztatja, amely

a Donnet-Rouge perben, Caillaux és
Malvy hazaárulás! perében perújí

tást kér.
Ez a kémkedési és hazaárulás: bünper, 
amelyet 1918-ban folytatott le a fran
cia haditörvényszék, egyike volt a há
borús évek legnagyobb szenzációinak.

Ezzel kapcsolatban lőtték agyon

Ellentétek a ngy hatalmak között 
a Kellog-paktum miatt

A francia válaszjegyzéket pénteken nyújtották át 
Washingtonban

Párisból jelentik: Briand külügymi
niszter csütörtökön fogadta Harrick pá
risi amerikai nagykövetet, akivel a
Matin értesülése szerint szóbelileg kö
zölte annak a válasznak a tartalmát
amelyet Kellogg államtitkár háborue!-
leiies paktumtervezetére ad Francia- 
ország.

A francia vábszjegyzéket pénteken 
nyújtották át Washingtonban Kel- 

lógnak,
A Daily Telegraph diplomáciai rnun- 

végképkatársának értesülése szerint 
elejtettek azt a franciák által 
sen pártolt javaslatot, hogy a 
féle békepakturnhoz magyarázó beveze
test csatoljanak. Az angol, francia é?

különö-
Kcllcgg.

■í‘.u. -

„Perla de Cuba‘‘és f f F. or de Havanna ( i

az uj szivar primadonnák
H él és nyolc dináros sz iva ro k a t h sz  forga lom ba a dohány- 

jö v e d  k
részben havanna, részben pedig kubai 
dohánylevelekből sodorják a külső bu
rokhoz pedig csokoládébarna szumatral 
dohányt használnak. A dohányjóvedék- 
uck az a szándéka, hogy ezekkel a szi
varfajtákkal méltó módon reprezentálja 
a jugoszláv dohányfeldolgozó Ipar fej
lettségét.

A Perla de Cuba és a klór de Ha
vanna fényűző kiállítású huszonnégyes 
csomagokban kerülnek forgalomba. A 
dobozokon Zagreb és Beograd mély- 
nyomású látképei lesznek. Mindenegyes 
dohányrudat gyűrűvel látnak el és az 
alakjuk olyan lesz, mint az amerikai 
gyártmányú luxusszivaroké.

A Flór de Havanna árát 192 dinár
ban, a Perla de Cuba szivarokét pedig 

dinárban állapították meg buszon-

A szivaros emberek számára kelle
mes meglepetést készít elő a jugoszláv 
dohányjövedék. A zagrebi dohánygyár
ban, amely az ország egyik legrégibb 
és legjobban felszerelt dohányfeldolgozó 
üzeme, már teljes kapacitással beren
dezkedtek két uj luxusszivarfajta készí
tésére. Az uj szivarok minőségben és 
az adjusztálás gondosságában egyaránt 
messze felül fogják múlni a jelenleg 
forgalomban levő dohányrudakat. igaz, 
hogy az áruk is elég jelentékeny lesz: 
hét és nyolc dinárba fog kerülni da
rabja.

Az uj szivarok a keresztségben a Per
la de Caba és a Flór de Havanna elne
vezést kapták. Mindkét fajtát rendkívül

leckekönyvet, mint a halotti bizonyít
ványt hamisította. Elmondotta, hogy 
Beogradban született, mindössze négy 
elemi iskolát végzett. A hatóságoknak 
az a gyanújuk, hogy Malicsicsnck része 
van a legutóbbi időben mindsürübbé vá
ló Bitolj környéki lopási és rablási eáe- 
tekben is. A csendörség ezért ezekre az 
eddig felderítetlen bűncselekményekre 
is kiterjesztette a nyomozást.

sokat.
Az udvari vonatban utazott egy bu

karesti rendőrtiszt, aki erélyes fellépé
sével megakadályozta a rab’.ómercnylctct 
s az egyik vasúti tisztviselő segítségével 
a szétrebbent társaságból két embert le
tartóztatott. Mindkettő notórius bűnöző, 
hirhedt zsebtolvaj és büntetett előéletű. 
Bevallották, hogy ki akarták fosztani az 
utasokat. Társaikat is megnevezték, de 
azok szétszéledtek és elmenekültek. A 
vonat néhány percnyi késéssel tovább 
folytatta útját.

MataharyL a híres táncosnőt és 
száműzték Calllauxt és Malvyt.

A perújítás! kérelmet űoldsky és Lan
dau nyújtották be, akiket az ellenséggel 
való szövetkezés miatt tizennyolc évi
fegyházra Ítéltek.

A perujitási kérelem felett a párisi 
semmitőszek a napokban fog dönteni és 
lehetséges, hogy a világháború legizgal
masabb kémkedési afférje újból foglal
koztatni fogja a párisi bíróságot.

német külügyi hivatalok jogi szakértői 
hosszas tanácskozásai ellenére sem tud
tak a főbb jogi problémákban meg
egyezni.

A három nagyhatalom között Kel- 
log Lókepaktumára nézve igen na

gyok az eltérések.
amit a legjobban mutat az, hogy Né
metország feltétel nélkül elfogadja a ja
vaslatot, Franciaország pedig csekély 
módosításokkal továbbra is ragaszkodik 
fenntartásaihoz, míg

Anglia válasza a feltételek egész 
sorát fogja tartalmazni

Anglia speciális jogaira és kötelezett
ségeire vonatkozólag.

négyes dobozonkfnt, úgyhogy darabon- 
kint nyolc, illetőleg hét dinárba fognak 
kerülni az uj luxusszivarok.

Azoknak a szivarosoknak a körében, 
akik majd^njeg tudják fizetni a kissé 
borsos árakat, bizonyára osztatlan örö
met kelt az uj faftji dohányrudak meg
jelenése.

E G Y É N I .A K C IÓ
Kurta kocsma

A mi uccánkban van egy kurta kocsma. 
A kis kurta kocsmában női hölgyek szó
rakoztatják a betévedő idegent. A női 
hölgyek már az ajtóban leselkednek .a 
gyalogjárókra, akikre bájosan rákacsin- 
tanak, hogy gyere be rózsám, gyere 
b e ... Akad aki lépre megy és beanda- 
log a butikba, amelynek mélyén zeneszer
számok vinnyognak, gőz cs bűz illatoz 
a levegőben és az asztalok mellett bort 
nyakaid atyafiak üldögélnek.

— Kodelkának keze-feje-lába. . .
Ezt játssza a zenekar érzéssel.
A tisztelt vendégkoszoru vele dalol.
Hirtelen elcsendesül a drustvó, a hely

ség csalogánya feláll egy asztalra és 
énekelni kezd. Szólóban. Tambura kí
sérettel. A hangja. . .  a hangjáról ne be
széljünk. Sokkal beszédesebbek a lábai. 
Ha ezek a lábak énekelni tudnának! A 
művésznő ma a Scálában csattogna esti 
ötezerért. így azonban beéri havi ötszáz
zal és a koszttal. Viszont privátim any- 
nyit kereshet, »aniennyi belefér*. A tu
lajdonos azt se bánja, ha tízezer dinárt 
De hol van az áldott lelkű pali, aki eny- 
nyit reszkírozna Démonkára? Hol van
nak az áldozatkészek, akik — viribus 
unitis — honorálnák az énekesnő sze
relmét? Legfeljebb egy pohár sört fi
zetnek neki, egy kupica likőrt, amit 
undorral Iszik a boldogtalan leányzó; 
viszont bcleölelgetnek és a karját csip- 
desik a faragatlan gavallérok. £s azt 
követelik tőle, hogy velük- énekeljen 
trágár áriákat, amelyek hallatára mé
lyen elpirul festékálarca alatt.

— M i...  m i . . .  m i . . .  mi mozog a 
zöldleveles bokorba... — ordítja a ré
szeg ember és amikor odaér, hogy: »se 
nem róka, se nem nyúl*, kéjgyönyöriel 
ujrázza meg a dallamot ••

A nagy ricsajra belép egy rendőr. A 
kezében persze gumibot. Úgy viseli ezt, 
akár a körmeit, ennyivel tökéletesebb, 
komplettebb ö a többi halandóknáL

— Dobar vecser! — igy a lokál tün
dérei és körülrajongják a rend derék 
őrét. Orgiának se hire, se hamva és a 
policeman kokettálni kezd néhány rabló- 
formájú legénnyel, akik lesütött szem
pillákkal, szemérmetesen elfordítják a te
kintetüket. ök tudják miért

Az ajtón betántorog egy brlccsesz- 
nadrágos, mokány, napbarnított férfiú, 
a két keze csordultig van kofferokkal.

— Phü de meleg van! — mondja és 
lerogy egy székre.

A nők hivatalból érdeklődnek:
— Messziről tetszik jönni?
— Ajaj — legyint a jövevény és tazei 

a kézmozdulattal irtózatos távolságokat 
akar áthidalni — egészen Szentáról!

És a kis rövidáruutazó elterpeszkedik 
olyan garral, mintha legalább is Nobílc 
lenne, aki most érkezett meg az Északi 
Sarkról.

(más.)

Guido de Verona
a modern olasz regényirodalom leg
kiválóbb réprezentánsa, eddig még 
nem hallott hangot szólaltat meg re
gényeiben, a regényirodalomban ed
dig még fel nem hozott témák alkot
ják mondanivalóit és hőseit minden 
bűnük és hibáik ellenére szivünkbe 

zárjuk.
Akit nem szabad szeretni 84.— din
Yvelise ............................ 56.— <
Életem napsugárban . . . .  86.— «

Megrendelhetők
a M inerva r. t. S u b o tlca  

künyvoszt&Iy&ban
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KEK
Nyári hangulat

Ezek a júliusi éjszakák, amelyeken az 
égbolt ragyogó csillagokkal van kirakva, 
nem engednek haza. Ilyenkor ülünk órák- 
hosszat a nappali meleget felváltó eny
he hűvösségben, beszélgetésünk hangja 
csendes, témája:-maga a jóság, javítjuk 
magunkat és a világot. —

Hangulata van a júliusi éjszakának. A 
távolból elkeseredetten, szomorúan hang
zik az ének. Az éjszaka valamelyik ko
pott, szegény páriája dalol,valahol egy 
korcsmaudvaron s tamburaszó kíséri a 
szomorú szerelmes nótát. Odébb az ucca 
sarlrfn éjjeli zenét ad egy romantikus 
szerelmes szive szép hölgyének.

Éjjeli zene. . .  Ilyesmit sem hallottunk 
már valami tizenöt éve. Egymásután 
nyolcszor-tizszcr 1 : : hogy: csak 
egy kiiis lány van az egész világon. Az 
emeleti ablak, amely mögött C2 az egyet
len kis lány'aludt, már régen megvilágo
sodott, a cigány még mindig huzza, hogy 
csak egy, egyetlenegy van az egész vi
lágon. Általában úgy látszik, nincs kodi
fikálva az éjjeli zene időbeli tartama, 
nincs arra nézve általános érvényű dön
tés, hogy hányadik nóta után köteles az 
SlJetö kis lány meggyőződve lenni, hogy 
ő a muzsikáltató fiatal ur drága virága, 
a  cigány meg nem akar ui nótába fogni, 
inig csak a kakasok, amelyek nyáron 
vgy látszik hamar kialusszák magukat, 
konkurálni nem kezdenek a hegedűvel s 
jk-ukuriku hangversenyük véget nem vet 
a muzsikának.

A másik uccán fehér gálaruhás orosz 
(peg szerelmesen és kissé ittasan rá- 
tűhre az orosz kisasszonyra, aki haza

ifelé kalauzolja. Pctrovdan volt. orosz ün
nep s kikerült a ládából, vagv a zálog
házból a tiszti fehér gála ruha s a ma- 
feasszáru csizma. Ugyanaz, amelyben 
anno — mikor is volt? — a moszkvai 
uccán parádézott a viselője. Pétór és Pál 
papja néhány órára visszavarázsolja a 
fcoldog régi Oroszországot. Ünnepi va
csora, lelkes beszédek, szép. szomorú nó
ták, tánc, s főleg sok rumostea. rakia és 
Ibor. Jó belefeledkezni a rakiába, jó el
feledni, a múltat. Sikerülne is. — de a

Gpeg szerelmesen és kissé ittasan rá- előadásait, kilakoltatták, mert az állam
ülve az orosz kisasszonyra, aki haza- in^r ny°Ic év óta elmulasztotta kifizet

ni az ötvenezer dinár évi bérösszeget. A 
háztulajdonos, akinek igy már négy- 
százezer dinárral adósa az állam, meg
unta a további várakozást és a bíróság
hoz fordult, amely elrendelte a szinház 
kilakoltatását. Tekintettel arra, hogy a 
közoktatásügyi minisztérium a tizenket
tedik órában kilátásba helyezte az ösz- 
szeg folyósítását, a kilakoltatást csak 
részben hajtották végre és a helyiség 
ajtajait lepecsételték.

— Fokozódik a hőség. Péntek reg- 
fcsizma nem engedi. A csizma még mosd Középeurópában mindenütt sokkal 
Is mutatós, de már szűk. Akkor is pasz- magasabb volt a hőmérséklet, mint csü-
ftzent volt, amikor a gazdája még 
hetyke fiatal tisztje volt a cár had
seregének, de most, amikor hivatalba 
jár, szenet lapátol, vagy újságot árul, 
szemtelenül szorít. Ülve a Petrovdánt 
■ünneplő hazai zajos társaságban, még 
el lehet valahogy tűrni, de az uccán a 
két robotoló láb követelve lázadozik a 
kényszerű rabság ellen. Meg kell állni 
— s óh milyen messze vagyunk az eti
kai és hölgyimádó cári világtól — 
önagysága jelenlétében le kell huzni a 
csizmát. A cári gárdista díszruhában 
ugyan, de mezítláb halad a hölgy ol
dalán. aki pedig szintén estélyi toalc- 
tet öltött a mai ünnepre. Az ünneplőbe 
öltözött orosz kisasszony egyik karján 
a csizmát viszi, másik karját pedig be
leüld a mezítlábas orosz tiszt karjába 
s úgy mennek az uccán ... Még ez is 
szép volna. A tiszt olykor-olykor felé 
hajol, meg akarja csókolni. Nyomukban 
azonban lépésben halad egy autó, jeges 
italtól kissé spicces három jókedvű napokban kitüntetéssel tette le a zagrebi
utassal. A soffőr az autó reflektorával 
világítja meg a szerelmeseket s vala
hányszor az orosz tiszt meg akarja 
csókolni csizmát cipelő szegény kis föl
dijét, elijeszti az erős reflektorfény.

Így mennek az éjszakába . . . Plő’ 
a mezítlábas orosz tiszt csókravágyón, 
vele a nő, a nehéz csizmával s mögöt 
tűk az autó, amely megakadályozza, 
hogy a forró, szerelmes csók elcsattan
jon a júliusi éjszakában.

*
— Lallosevics István főszolgabíró 

szabadságon. Szomborból jelentik: Lal
losevics István, a szomhori járás ióSzol- 
sabirája négyheti szabadságra utazott.
A főszolgabírót távollétében Csuq lovszki 
í-eonid szolgabiró helyettesíti.

—• Dr. Lettes György püspök Tetaes-
tárön. K fk indáró l je len tik : Dr. Letics 
G yörgy kikm dai görögkeleti s ze rb , Ja tdl Í.Z.UII1U
feltopök köt hónapi tartózkodásra Te-lkasztott eL

mesvárra utazott, hogy a Romániában 
élő görögkeleti szerbek egyházi és is
kolai ügyelnek rendezéséről tárgyaláso
kat folytasson.

— A szentai tisztviselők sorban pór- 
tik Szenta városát. Szentiről jelentik: 
A szubotical törvényszék, mint ismere
tes, a napokban hozott Ítéletet dr. Be- 
leszlin Bránkó orvos és Cetinja Zsárkó 
polgármester Szenta város elleni pőré
ben. A törvényszék kimondotta, hogy 
Szórttá város köteles a meg nem válasz
tott tisztviselőknek teljes aktiv járan
dóságait folyósítani, amíg nyugdíjazá
suk rendezve lesz. Az Ítélet alapján 
több volt városi tisztviselő indított ke
resetet a város ellen, köztük Bobrik 
György nyugalmazott városi tanács
nok, Zavisics Konstantin volt főjegyző 
és több meg nem választott tisztviselő.

— Vajdasági motorkerékpár-klub ala
kul Novlszadon. Noviszadról jelentik: 
Noviszadon e hó tizenegyedikén az Aero- 
Khib helyiségeiben dr. Kluka orvos el
nöklete alatt negyven motorkerékpáros 
értekezletet tartott és egyhangúlag meg
állapították, hogy a Vajdaságban mo
torkerékpár klubot kell alakítani. Az 
értekezleten az a vélemény alakult ki, 
hogy legcélszerűbb lesz ezt a motor- 
kerékpár klubot, mint a beogradi orszá
gos automobilklub vajdasági motorke
rékpár szekcióját felállítani. Az alakí
tandó klub alapszabálytervezetének ki
dolgozására az értekezlet kiküldte dr 
Kluka, Ivkovic, Filipan, Pintar és Vu- 
jió motorkerékpárosokat, amely előké
szítő-bizottság munkája végeztével az 
alakuló közgyűlést egybe fogja hívni.

— Kilakoltatták az oszijeki színházat
Oszijekröl jelentik: Az oszijeki nemzeti 
színházat, amely ezideig egy magán
házban bérelt helyiségben tartotta meg

gasabb
törtökön. Németország nagyöbb városai
ban 20—26, Prágában 23, Budapesten 22 
fok Celsius volt a legnagyobb hőmérsék
let. Olaszországban még nagyobb volt a 
meleg és Páduában 38 fokot mértek. Pá- 
risban árnyékos helyen 32—35, napon 42 
--45 fok Celsius között mozgott a hő
mérséklet. A meleg csökkenésére egyelő
re nem lehet számítani, mert a meteoro
lógiai intézet jóslása szerint az időjárás
ban lényeges változás nem várható.

— K«lebiónál lépte át a magyar ha
tárt o Budapestről kitoloncolt állítóla
gos Bourbon herceg? Budapestről je
lentik: Egyes lapjelcntések szerint az ál
lítólagos Bourbon herceg, akit tudvalévő
iig kiutasítottak Magyarországról, Pén
tekre virradó éj’cl hagyta el Magyaror
szágot és Kc'ébiánál Szubotica felé lépte 
át a magyar határt.

—- Uj gyógyszerész. Ofncr Antal, Of- 
ncr József villanyiclcpi igazgató fia a 1

gyógyszerészfőiskolán vizsgáit és meg
kapta a gyógyszerész oklevelet.

— A Színházi Élet uj száma a szo
kott gazdag tartalommal jelent meg. Ér
dekes képek, riportok, cikkek, regénv és 
gazdag rovatok teszik változatossá az 
uj számó* amely darabmellékletül Gé- 
raldy »Szerctni« citnii színmüvét közli. 
A Színházi Élet a Literária árusítóinál 
kapható.

— Óriási panama-ügy a karkovl tör
vényszék előtt Moszkvából jelentik: A 
harkovi ukrán főtörvényszék óriási épí
tési panama ügyében kezdte meg a tár
gyalást. Az utóbbi években többezer 
munkáslakást kellett volna Harkovban' 
építeni, az építéssel meghízott valla,at 
egész személyzeté azonban elsikkasztot
ta az ép’tés költségeit és amig a munká
sok a szabad ég alatt tanváztak. a vál
lalat személyzete 25—30 millió rubelt sik-

— Ünnepély a bácskapalánkal stran
don. Bácskapalánkáról jelentik: A bács
kapalánkal strandon e hó tizenötödikén 
ünnepélyt rendez a strandfürdő társu
lat. Az ünnepély műsora a következő1 
Zenekari hangverseny. Ének hangver. 
seny. (Szerb német és magyar dalok. 
Férfi-, vegyeskar és szóló.) Élőképek. 
(Tavasz ébredése, két részben.) Nagy 
tűzi játék és lllumináció. Műsor után 
tánc lesz. A strandünnepély iránt nagy 
érdeklődés nyilvánul meg és előrelátha
tólag sokan fogják felkeresni ezen a 
napon a legszebb vajdasági strandot.

— Gyilkosság vagy halálos szeren
csétlenség. Oszijekröl jelentik: Az oszi
jeki cukorgyár közelében a vasúti síne
ken egy összeroncsolt fejű holttestet ta
láltak. Megállapították, hogy a hulla 
Volanics Ferenc, 26 éves, donjimiholja- 
ci származású munkás holtteste. Vola
nics csütörtökre virradóra az egyik 
oszijeki vendéglőben mulatott. A nyo
mozás megindult annak megállapításá
ra, hogy Volanics ittasan véletlenül ke
rült-e a vonat kerekei alá,vagy bűn
tény áldozata.

— Gyújtogatás gyanúja mlat letar
tóztattak egy temerlni bérest Novi
szadról jelentik: A temerini csendörség 
letartóztatta Balog Ádám temerini bérest, 
aki ellen az a gyanú, hogy felgyújtotta 
volt munkaadójának, Fehér Viktóriának 
buzakazlát. A napokban kigyulladt Fehér 
Viktória szállásán a behordott búza és 
teljesen elégett. A kár meghaladta a 
húszezer dinárt és a tulajdonos annak a 
gyanújának adott kifejezést, hogy gyúj
togatás történt. Elmondotta, hogy a tü
zet megelőző napon járandóságainak ki
adása után elbocsátotta a szolgálatból 
Balog Ádám nevű béresét. A csendörség 
előállította Balogot, aki tagadta a terhé
re rótt bűncselekményt. A csendörség 
Balogot a gyanuokok miatt letartóztatta 
és átadta a noviszadi ügyészségnek.

— Ég a termés. Sztaribecsejről je
lentik: Balzam János sztaribecseji gaz
dálkodó földjén aratott mint részes Ká
rolyi Szilveszter, 38 éves sztaribecseji 
földmives. A déli órákban Károlyi égő 
cigarettavéget dobott el, amitől tűz tá
madt és ötven kereszt búza égett el. A 
tűz átragadt Sági Ferenc földjére is és 
elpusztított 160 métermázsa lábon álló 
gabonát. Innen a tűz továbbterjedt Bal
zam György gazdálkodó földjére, ahol 
két lánc lábon álló termest pusztított el 
Az összes kár körülbelül hatvanezer di
nár. A csendőrség Károlyi Szilvesztert 
letartóztatta és beszállította a novisza
di ügyészség fogházába. Égy másik ga- 
bonatüz is pusztított majdnem egyide
jűleg Sztaribecsejen. Zslvkűv Voja 
sztaribecseji gazdálkodó földjén aratott 
Müller József hatvanhét eves földmi* 
vés. Müller, miközben a kaszáját fente 
szemüvegét beletette a magával hozott 
kosárba. Az erős nap a szemüveg lencsé
jén át méggyujtotta a kosárban levő ka
bátot, amitői tüzet fogott az asztagra 
helyezett kosár és ezzel együtt a gabo
na is. Körülbelül hatvan kereszt búza 
égett el, a kár azonban a biztosítás ré
vén megtérül. Szrbobranból jelentik: 
Aratás közben Dobanovacski Pál nagy- 
birtokos majorján tűz támadt, mely kö
rülbelül három hold buzavetést ham
vasztott el. A tiiz a kaszáló gép tenge
lyének kigyuladásától keletkezett. A gé
pet maga Dobanovacski kormányozta, 
aki a tűz keletkezésének pillanatában az 
aratógépröl leugrott. A gép porráégett, 
a kár jelentékeny, mivel vízhiány miatt 
oltásról szó sem lehetett.

— Vörösmarty Marsát egyik gyilkosa 
feleségül akar venni egy színésznőt.
Prágából jelentik: Klcpetár dr., a csorba- 
tói gyilkosság egyik főszereplőié, akit 
életfogytiglani fegvhazra ítéltek, házas
sági tériekkel foglalkozik, A mpokban 
a prágai országos büntető törvé.iyszer
hez azzal a kéréssel fordult, lio-'v en
gedjék meg neki a házasságkötést Kővár 
Mária színésznővel, aki — mint ismere
tes — a biiiiperben alihitanujakéit szere
pelt. A kérvényben többek közölt azt írja 
Klcpetár, hogy Kővár Máriát a bírósági 
tárgyalás folyamán az újságírók olyan 
beállításban szerepeltették, amely a nőt 
erkölcsileg kompromittálta és Igv Klc
petár kötelességének tartja, hogy Ková- 
Máriának felajánlja a házasságot. Ér
dekes, hegy Klcpetár házassági kérvé
nyét a bíróság nem utasította cl. hanem 
Hladik dr. szenátusi főtanácsos elnök
lése mellett ugv döntött, hegy Klcpcíár- 
uak megengedik az egybekelést Kővár

Máriával. Az esküvöt a' pankráci börtön 
kápolnájában tartják meg. Kővár Mária 
azonban mindeddig még^nem nyilatko
zott, hogy hailandó-e a börtön kápol
nájában megesküdni voltxbarátjával. A. 
Vörösmarty-gyilkosság törvényszéki tár- 
gj'alása óta távozni volt kénytelen a 
színháztól és most egy magánvállalat 
irodájában, mint gépirókisasszony\ke
resi a kenyerét.

— Stresemann meglátogatja Benest. 
Prágából jelentik: Néhány nap múlva 
Stfescmann német külügyminiszter hosz- 
szabb tartózkodásra Karlsbadba érkezik. 
Ezzel kapcsolatban az a hir terjedt el, 
hogy Stresemann és Benes dr. csehszlo
vák külügyminiszter Karlsbadban talál
kozni fognak és fontos politikai tanács
kozásokat kezdenek. Ezt a hirt hivata
los körök erélyesen cáfolják, ellenben ki
jelentik, nincs kizárva, hogy Steresemann 
karlsbadi üdülése után Prágán keresztül 
utazik vissza Berlinbe és néhány napot 
Prágában tölt és meglátogatja Benes 
külügyminisztert.

Beismerő vallomást tett a bácsko- 
gradistei gyilkos földműves. Noviszad
ról jelentik:-Bácskogradistén mint meg
írtuk, néhány nappal ezelőtt Joldics Jó- 
có földmives négyvkésszurással megölte 
Becelják Ilona huszotíkétéves asszonyt, 
akivel megelőzőleg hosszabb ideig közös 
háztartásban élt. Joldics a>- gyilkosság 
után megszökött, de Jakov Milivpj csend- 
őTÖrmester csütörtökön elfogta '.a gyil
kost, aki a mezőkön bujdosott. Joldics 
beismerte, hogy megölte az asszonyt, de 
azzal védekezett, hogy tettét erős felin
dulásban követte el, mert az asszony és 
az anyja is szidalmazták.

— Uj vasúti orvosok. Á szubotical 
vasutigazgatóság most döntött a szubo- 
ticai városi orvosok lemondása folytán 
megüresedett vasúti orvosi állások be
töltéséről. Az igazgatóság dr. Sztájics 
Dusán, dr. Vidákovics Ferenc és dr. Lö- 
wy Géza szuboticai orvosokat választot
ta meg pályaorvosokká.

— A szuboticai Lloyd társasvacsorája 
Palicson. A szuboticai Lloyd szombat 
este Palicson, a kisvendéglőben 
vacsorát rendez az egyesület 
számára, A vacsorán résztvesz Manoj- 
lovics Dusán Szubotica . város főispán
ja is.

társas
tagjai

— Elhalasztották a szombat délután
ra kitűzött jövedelmi adótárgyalásokat 
A szuboticai pénzügyigazgatóság ezúton 
közli az érdekeltekkel, hogy a julius hó 
14-én, szombaton délután három órára 
kitűzött jövedclmiadó felebbezési tárgya
lásokat nem tartják meg. Az érdekelte
ket a tárgyalások uj időpontjáról a pénz
ügyigazgatóság írásban fogja értesíteni.

— Koporsó, mint nászajándék. Grál
ból jelentik: A gráci bíróság előtt nem
rég egy különös becsületsértési per folyt 
le, melynek alapjául egy striyosan rossz- 
ízlésű vicc szolgált A gráci »Boldog 
élet« nevű nőtlen férfiak egyesületében 
minden tag megfogadja, hogy nem há
zasodik. Aki mégis megházasodik kö
zülük, annak ki kell lépnie a klubból. 
Az egyesület egyik tagja, Georg De
utsch ezzel nem törődve, megházaso
dott anélkül, hogy klubtársait értesítette 
volna. A klub elnöke erre a következő 
rossz Ízlésű viccel válaszolt. Egy em
bert küldött el a fiatal pár lakására, aki 
egy koporsót vitt magával. Mikor csön
getésére a szobalány ajtót nyitott, a ko
porsót vivő ember levelet adott át neki 
a megházasodott tag címére. A szoba
lány Ijedten vitte a levelet asszonyának 
és jelentette, hogy kint áll a levél hozó
ja, aki egy koporsót is hozott magával. 
Az asszony, akinek férje nem volt ott
hon, izgatottan tépte fel a levelet, amely
ben a következőt olvasta: •Házassá
godhoz jókívánságainkat küldjük. De 
tudd meg, hogy az asszony csak akkor 
jó, ha halott!« A levél alatt a »Boldog 
élet* egyesület elnökének aláírása ál
lott. Az érzékeny asszonyt ez a levél 
annyira meglepte, hogy szinte elájult 
Másnapra azután ügyvédje ytján pa
naszt adott be a bírósághoz Gottfried 
Kahr klubelnök ellen becsületsértés cí
mén. A biró rövid tárgyalás után fel
mentette a .Boldog élet* klub elnökét 
a becsületsértés vádja alól azzal a meg- 
okoiással, hógy tette ugyan a legrosz- 
szabb ízlésre vall, de a becsületsértés 
jogi tényálladékát nem meríti ki.
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— A pallcsi regatta versenyről, a pa
llos! és noviszadi strand-szépségverseny 
résztvevőiről, a budapesti gyorsvonat 
kisiklásáról, valamint a legújabb ese
ményekről hoz képeket a Képes Vasár
nap ma megjelent száma. Színes irodal- 
mi^rész. Kapható mindenütt. Ára öt 
dinár.

Középiskolai előkészítő tanfolyam,
Benzia volt gimn. tanár vezetésével fe
lelősséggel készít elő mindenféle magán- 
és pótvizsgára. I., Obiliéev venae 4. 
(Volt katonai gazdasági hivatal.)

a llé  fü rd ő
Az uj magánkabinok az igzno- 

fürdöben m egnyíltak. B zin
hölgyeknek páratlan, ú riknak 

páros napokon.

50 V) A z  i g a z g a t ó s á g
k . .

— A szuboticai Francia Klub megün- 
nepli iulius 14-ikét. Julius 14-ikén, a 
francia nemzeti ünnep napján a szubo- 
ticai Francia Klub nagyszabású ünne
pélyt rendez. Délelőtt tizenegy órakor 
a Nemzeti-szállóban levő klubhc yiség- 
ben ünnepélyes fogadtatás lesz, esD pe
dig a palicsi nagyvendéglö tér,-ászán 
tűzijátékkal és velencei éjjel egybekö
tött táncmulatságot rendeznek. A klub 
vezetősége kéri a tagok és az egyesü
let barátainak minél nagyobb számban 
való megjelenését.

Szépségápolás. Hajszálak, redők, 
anyajegy, szemölcs végleges eltávolítá
sa villannyal. Hámlasztókurák és kék- 
íénykezelés. Kaphatók saját készitmenyíi 
szeplő, májfolt, mittesszer, pattanás el
leni és arcfehéritő krémek, arevizek, pú
derek stb. Olcsó bérletrendszer. Vidéki 
megrendelés utánvéttel. Tanítványokat 
kiképzek. Roth Olga kozmetikai intézete 
Szubotiea, Kralja Alckszandra ni. I.

CHINOFERRIN
kina vasbor a legkiválóbb gyó y- 
szer vérszegénye ; és súlyos be
tegségből lábbadozőknak. Kap
ható a gyógyszertárakban vagy 
a főlerakatnál: Mr. M. K leS é lé  

gyógyszerész Samobor

— Ősszel újra Amerikába utazik Má
ria román királynő. Bukarestből jelen
tik: Mária román királynőt több ameri
kai társaság cs intézmény meghívta 
Amerikába. A királynő a meghívást el
fogadta és valószínűleg ősszel ntaz’k el 
az Egyesült-Államokba.

— Mcteorhullás egy dé'bőnáti faluban. 
Belacrkváról jelentik: A délbánáti Crve- 
nacrkva község határában pénteken 
hajnalban alföldjükön munkához látó 
földmivesek nagy dörgés és zugás kö
zepette nagy égő meteort láttak lehul
lani. Az egyszerű embereket rettegés 
ingta cl. mert a néphit szerint a me
teorhullás háborút jelent. A meteorkő 
másfél méteres gödröt vájt a földben és 
a nagy bőség megolvasztotta a gödör 
körüli földet. ■■

A baranyai menekültek gazdasági 
egyesületének szuboticai csoportja folyó 
hó 15-ikén délelőtt 11 órakor taggyűlést 
tart az egyesület Sokolska ulicai helyi
ségében. Miután ezen a taggyűlésen 
minden tagtársat érdeklő nagyon fontos, 
a tagok sorsára kiható ügyről lesz szó, 
kérjük a tisztelt tagtársakat teljes szám
ban való megjelenésre. Az újságot ol
vasó tagtársak értesítsék azon tagtár
sakat, akik újsághoz nem juthatnak, ne
hogy valaki is elmaradjon. Vezetőség.

— Csökkent a kivándorlási láz Jugo
szláviában. Zagrcbböl jelentik: A za- 
grebi kivándorlási iroda kimutatása sze
rint az SHS királyságból május hónap
ban 1546 személy vándorolt ki tengeren
túli országokba, 14«S személlyel keve
sebb, mint a múlt év ugyanezen hónap
jában. Ebben az évben május végéig 
bezárólag 9432 szetnéy vándorolt ki Ju 
goszláviából, 149 személlyel kevesebb', 
mint a múlt év első öt hónapjában. 
Egyes országrészek szerint a kivándor
lási arányszám a következőképen osz
lik meg: Horvátország és Szlavónia. 
647, Vajdaság: 366, Szlovénia: 224, Dal 
mácia: 150. Szerbia: 87, Bosznia-Her
cegovina: 65. Montenegro 25. A ki
vándorlók közül 624 Kanadába, 331 az 
Egyesült-Államokba, 250 Urugnaiba, 236 
Argentínába, 57 Ausztráliába ment ki. 
Május hónapban visszatért az országba 
705 ember. Januártól május végéig ösz- 
szcsen 2057 kivándorló tért vissza, mig 
a múlt év első öt hónapjában rnindösz- 
sza 1319.

Akiknek a szívműködése gyenge, 
erőlködés nélkül úgy érhetnek el köny- 
nyif székelést, ha naponta reggel éh
gyomorra megisznak egy kis pohár ter
mészetes »Ferenc József* keserüvizet 
Szivszakorvosok megállapították, hogy 
a Ferenc József viz súlyos billentyühi- 
báknál is enyhén, biztosan és mindig 
kellemesen hat. Kapható gyógyszertá
rakban, drogériákban és füszerüzletek- 
ben.

K I N T O R N A

KÖZGAZDASÁG
A jugoszláv malomipar nagy csalódással fogadta 

az Ausztriával kötött kereskedelmi szerződést
A ma!om*part a m egkötött szerződés h ín m  évre veti vissza

A jugoszláv-osztrák kereskedelmi szer
ződés megkötése nagy nyugtalanságot 
idézett elő a malomiparban, amely a 
szerződés megkötésében érdekeinek sú
lyos megsértését látja.

A malomipar egyik illetékes reprezen
tánsa a megkötött szerződésről a követ
kezőket mondotta:

— Ausztria a Jugoszláviából behozott 
liszt után az 1927. évi október Imszon- 
lictediki törvény alapján 12 arany koro
nát számíthatott fel, de ezt a vámtételt 
a gyakorlatban nem alkamazták, sőt el
lenkezőleg, az uj kercskede'mi szerződés 
megkötéséig egy kiegyenlítő vámtételt 
állapítottak tneg, amely a mindenkori 
lisztár után igazodott és 1.70 1.85 arany
koronát tett ki. Az uj osztrák behozatali 
vám, jugoszláv lisztre, 5 aranv koroná
ban van megállapítva. Ha tehát az árny 
koronát 14.400 osztrák papír koronával 
számítjuk, ami egyenlő 7.20 sehillinggel 
és ha egy schilling nyolc dinárnak felel 
meg, úgy a behozatali vám 57 dinár. Ez 
a vámdijtétel megfelel annak a vámtétel
nek. amelyet Ausztria a Magyarország
gal kötött kereskedelmi szerződésben a 
magyar liszt behozatalára megállapított, 
de a magyar lisztexportöröknek mégis 
meg van az az előnyük, hogy a magvar 
államtól exportjiitahnakat kapnak, ami 
sajnos nálunk nincs, miért is mi kifeje
zetten hátrányban vagyunk az Ausztriá
val való lisztkivitclünk tekintetében Ma

gyarországgal szemben. Jugoszláviának 
ezenkívül az Ausztriába kivitt liszt után 
magasabb fuvardijté'.cL'ket kell fizetnie, 
mint amennyit Magyarország fizet, azon
kívül a szállítási időtartam hosszabb.

— A Jugoszláviából Ausztriába kivitt 
liszt vámdiitétele, hozzászámítva minden 
osztrák egyéb illetéket, kereken 70 dinárt 
tesz ki, iigy hogy az előző állapottal 
szemben lényeges hátrányban vagyunk 
cs igy a jugoszláv lisztkivitel három 
évre meg lesz bénítva. Malmainknak 
nem marad más Iratra, mint a kedvezőt
len megállapodás c'len állást foglalni és 
annak megváltoztatását követelni. A ma
lomipar a most megkötött szerződésűé' 
is szívesebben látná a szerzödésiiélküii 
állapotot, sőt még a vámháborut is.

— Már régen azzai a gyanúval éltünk, 
hogy egyes cikkeket különösen fognak 
védelemben részesíteni. Ez a feltevésünk 
bevált, mert például a szilvabchozatal 
Ausztriába teljesen vámmentes lett és a 
szilvaiz vámíéte'él öt arany koronáról 
két arany koronára szállították le. Két
ségtelen, hogy mindezeket az előnyöket 
a buza és a liszt hátrányára érték el. 
Az eredmény a mi delegációnk gyenge
ségét b'zonyilja és ez a körülmény ki
szolgáltatta a mi malomiparunkat, amely 
a szerződés megkötésébe nem fog tudni 
hetenvugodri. A szilvával és szilvaizzel 
szemben clé-t célm ények ellenében a 
hozott áldozat sokkal nagyobb

>&■<
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Részvénytársaságok és haukok folyó
számla 1 leiekének befizetése. Folyó hó 
július 15-ig okvetlen postával vagy 
személyesen kell benyújtani az illeté
kes pénzügyi hatóságoknál a folyt) évi 
január l-től junius 30-ig keletkezett fo
lyószámláknak kimutatását két példány
ban, a belföldi-- részvénytársaságok né
véi c nyújtott folyószámlák után 10 di
nár. a külföldi részvénytársaságok, 'va
lamint állami és önkormányzati intéz
mények és magánosok részére nyitott 
számlák után pedig 2T - 20 dinár illeték 
bélyegjegyekben lerovandó a bejelen
tés első példányain. Ennek elmulasztá
sa háromszoros bírságot von maga 
után.

Angol ri'lEomosok cr"me és Fuji. Az 
angol pénzügy ír iiUf.ztcrimn adóosztá
lya közzétett néhány statisztikai adatot, 
me'v igazán meglepő. Kü'önöu'n a mil
liomosok rovata érdekes. Ebből kide
rül. hogy a pénzügymini -nterinn adó
osztálya milliomosnak tekint minden
kit. aki olyan vagyonnal rendelkezik, 
mely évenként ötvenezer font sterling I

jövedelmet hoz. Eszerint Angolország
ban 562 milliomos van, legalább is a 
kormány szerint. Ezek közül 250-nek az 
évi jövedelme meghaladja a százezer 
font sterlinget. Meg kell jegyeznünk, 
hogy az angol milliomosok drágán fi
zetik meg vagyonos voltukat: minden 
font sterling jövedelem után 9 shilling 
és 7 pence adót kell leadniok az állam
kincstárnak, vagyis jövedelmüknek 
majdnem felét. Haláluk után pedig va
gyonuk negyven százalékára ráteszi az 
áram a kezét s ezt az összeget köz- 
e.é’okra ford'tja. Ilyen módon akadá
lyozzák meg. hogy sohase legyenek mér
téktelen vagyonok.

K's’p'rosok forgglmf adómentessége,
A pénziigymliiirzterium adóvezérigaz
gatóságának 2D5C/928. számú rendele
té szerint 1928. január l-től kezdve for
galmi adó alól mentesek mindazon kis
iparosok, akik ioarcngedél’yel bírnak 
ugyan, de munkát is kénytelcnk vállal
ni. mert iparűzésből annyit nem keres
hetnek. ami maguk és családjuk eltartá
sára elég.

S P O
F ü r d ő - t r ik ó k
700’

l e s z á l l í t o t t  árb an  
k e r ü ln e k  e la d á sr a
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— Dalosverscny Sztaribecsejcn.
Sztaribecsejröl jelentik: A sztaribccscji 
polgári magyar dalkör október havában 
vajdasági dalosverscnyt rendez. Az 
egyesület vezetősége a napokban küld
te szét a meghívókat az összes vajda
sági szerb és magyar dalárdáknak.

— Halálra teposta a község bikája. 
Vinkovciröl jelentik: Morzsovicsa köz
ségben a napokban, amikor a csordás 
a legelőről hazahajtotta a teheneket és 
Dusanics Marija, a csordás felesége, 
kinyitotta a kaput, bogy a község bi
káját beengedje, a bika valamitől meg
vadult, nekirontott az asszonynak, fel
öklelte,’ a földre taposta és legázolta. A 
szerencsétlen asszonyt azonnal a vin- 
knvcci kórházba szállították, ahol rö
vid kínlódás után meghalt.

— De hiszen, amikor felvettük önt, 
megelégedett csekélyebb fizetéssel, ha 
családtagnak tekintjük a kisasszonyt.

— Az igaz, csakhogy akkor még nem 
ismertem önöket.

/’ *
Két asszony beszé'get.
— Kedves fé jét jól ismertem. Derék 

I ember volt, kár, hogy olyan fiatalon
halt meg.

— Ige::, ezt mondja a második uram is.

—- Főneveket nem lehet fokozni.
— Dehogy nem. En ismerek egyet, 

amelyiket lehet.
— Melyiket?
— A házbér.

Egy Cliapiin-vicc.
Evekkel ezelőtt történt. Reggel feléb

redt Chaplin és egész délelőtt szem man 
járkált a lakásában. A felesége ijedten 

{kérdezte:
— Mi történt veled? Valami rosszat 

álmodtál?
— Igen — felelte Chaplin.
— Mit álmodtál?
— Azt álmodtam, hogy megnősültem
— Kit vettél el? — kérdezte ijedten a 

felesége.
Chaplin barátságtalanul ránézett a fe

leségére és ezt válaszolta: .
— Téged.

K ém  k a p n a k  íállanrai s e g é ly t  
a  jag©ssiá.v v ív é -a lim p ík o n o k

A Síubofcai vivők csak akkor utazhatnak el a vllágverse- 
inye re, ha a közönség áldoz itkésssége ezt lehetővé teszi

Az országos vivúszövtség —■ mint 
ismeretes — Pal'cson rendezte meg or
szágos vivóversenyét. amelynek ered
ményei alapján jelölték ki azokat a vívó
kat, akik az amszterdami olimpiászon a 
jugoszláv színeket képviseljék. A ver
senyen bátrom szuboticai vivő is, Erölic’i 
Ferenc, Kauíer Géza és Farkas László 
bekerült az olimpikonok közé, akiknek a 
kiküldetését a vivószövetség állami se
géllyel remélte lehetővé tenni. A kor- 

! mány ígéretet is tett a szövetségnek, 
hogy megfelelő összeget nyújt rendel
kezésre, amiből az amszterdami utat fe
dezzék, most azonban olyan fordul.it 
történt, ami kétessé teszi az olimpiko
nok amszterdami szereplését.

A vivószövetség értesítette a szuboli- 
eai vivóklubot, hogy a p 'ilikai viszonyok 
miatt az állami segélyt nem sikerült 
megkapni c.s nr'nthogy a szövetségnek 
sincs pénze, a kijc’ölt vivők csak úgy

Az olimpikonok, akik valamennyien 
szerény fizetésű hivatalnokok, azonban 
nem rendelkeznek azzal az összeggel, 
amely az útra elegendő lenne, ugy hogy 
ha egyéb uton-módon nem sikerül pénzt 
szerezni, a szuboticai vivők nem repre
zentálhatják a jugoszláv vivósportot az 
olintplászon. Három szuboticai vivő ki
küldetéséről van szó és a három szu
boticai vivő amszterdami útja mindösz- 
sze tizenötezer dinárba kerül. A bárom 
szuboticai vivő amszterdami kiküldetése 
m'nden más szempont mellett Szubotiea 
dicsőségét is jelent', tehát épp ezért ket
tőzött buzgalommal kell ugy Szubotiea 
városnak, mint a város társadalmának 
segitségiii sietni, hogy a szuboticai olini- 
P'konok eljut hassanak Amszterdamba.

A szuboticai vivóklub reméli, hogy, 
bár rövid idő áll rendelkezésre mert jú
lius 20-ikáu kell iiiduiniok az olimpiko- 
naknak, a város áldozatkészsége elöte-

vehetnek részt a \ ilág\ ersenyeken, ha j reinti azt a néhány ezer dinárt, atueny- 
kiadásaikat maguk fedezik. 1 nyi szükséges erre a célra.

fordul.it
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Az országos bajnokság 
második fordulója

Az országos bajnoki mérkőzéseket va
sárnap folytatják. A második fordulóban 
a következő mérkőzések kerülnek eldön
tésre :

Zagrebban: Hajihtk—Gradjanszkl,
Iíeogradban: tiASK—Jugoszlávia,
Szarajevóban: BSK—SzASK.
A zagrebi és a beogradi mérkőzés 

rendkívül hevesnek Ígérkezik és egyálta
lán nem lehet megjósolni, hogy ki lesz 
a győztes. A papírforma szerint a Haj
iluknak, illetve a Jugoszlávijának kell 
győzni, de természetesen a zagrebi csa
patok helyzete sem kilátástalan.

A szarajevói mérkőzésen kétségtelenül 
a BSK fog győzni, bár a SzASK saját 
pályáján kétségtelenül komolyan szám- 
bajövö ellenfél.

Szombor—Szubo ica 
aszó- és vizipóló- 

mérkőzés
Sportszerű, versen ypályá t 

ép i.en ek  Palicson
Rendkívüli sportesemény lesz vasárnap 

délután Palicson. A szomborl és szubo
ticai uszósport reprezentánsai mérik 
össze erejüket. Ezldeig teljesen kilátás
talan lett volna Szombor uszósportja el
len a küzdelmet felvenni, hisz Szombor 
aszói évek óta az ország egyik legerő
sebb együttesének bizonyultak, ezzel 
szemben a szuboticai uszósport teljesen 
kezdetleges volt és a versenyeken egye
dül Vermes István képviselte méltóan a 
város uszósportját. Az utóbbi Időben 
azonban Palicson szorgalmas tréning 
eredményeként rendkívül tehetséges ifjú 
gárda alakult és a vasárnapi versenyen 
kétségkívül elkeseredett küzdelem fog 
kifejlődni a két város reprezentánsai kö
zött.

A versenyen a következő számok ke
rülnek eldöntésre: 50 in. ifjúsági, 50, 
100, 400 méteres gyors-, 100 m. mell-, 
100 m. hát-, 50 méteres hölgyuszás, 3X50

méteres vegyes staféta, 7X50 méteres 
vlzlpólóstaféta, 3X50 méteres hölgyuszó 
staféta és végül vlzipólómérközés Szom- 
bor és SzuboHea válogatottjai között.

A szuboticai csapat a következő össze
állításban veszi fel a küzdelmet:

Maurer
Csdvossy, Fuderer 

Hajdú
Kovács 11, Kovács Hl, Vermes

A versenyre a palicsi Sporting Club, 
amely minden vizisporttat a legintenzí
vebben óhajt foglalkozni, a móló hídja 
előtt építtet egy teljesen sportszerű 
mélyvizü uszópályát, amely a közönség 
részére Is lehetővé teszi a mérkőzések 
megtekintését.

A verseny %6 órakor kezdődik. Hely
árak: Ülőhely 10 dinár. Állóhely 5 dinár.

Pancsevói atléták a ljubljanai orszá
gos bajnoki versenyen. E hó 14-ikén és
15-ikén Ljubljanában könnyű atlétikai 
versenyek lesznek az országos bajnok
ságért. Ezen a versenyen fogják kivá
lasztani azokat az atlétákat, akik az 
amszterdami olimpiádon Jugoszláviát 
képviselik. A versenyre a Pancsevói 
Sport Klub hét legjobb atlétáját küldi el. 
A P. S. K. atlétái a múlt évben elnyer
ték Pancsevó bajnokságát és azóta Te- 
lcsko Károly tréner vezetése alatt szépen 
fejlődtek.

Pancsevói SK—Obilics (Becskcrck) 5:1 
(2:1).

VRSAC
Dusán Silni—Zask (Zemun) 3:0 (1:0).
AU történt a Radnicski választmányi 

ülésén? A noviszadi Radnicski sport
klub választmánya — amint azt meg
írtuk és amint azt a Radnicski nyilat
kozatában maga is elismeri — a leg
utóbbi választmányi ülésén kizárta tag
jai sorából a klub elnökét. A kizárással 
kapcsolatban több oldalról való nyilat
kozatok történtek, amelyek a kizárás té
nyét valamennyien elismerik. Ezek után 
érthetetlennek találjuk és visszautasít
juk a Radnicski nyilatkozatának azt a 
kitételét, hogy a kizárás tényének kom
mentár nélküli leközlése rosszakaratú 
vagy erőszakos hangulatkeltés a neve
zett egyesület ellen.

TÓZSD H

Zürich, Julius 13. (Zárlat.) Beograd 
9.13, Paris 20.325, London 25.254, New- 
york 519.225, Milánó 27.195, Madrid 
85.45, Amszterdam 208.95, Berlin 123.625, 
Bées 73.225, Szófia 3.745, Prága 15.38, 
Varsó 58.15, Budapest 90.51, Bukarest 
3.18.

Zagreb, Julius 13. (Zárlat.) Páris 
221.686—223.68, London 276.31—277.11, 
Ncwyork 56.74—56.94, Zürich 10.94.10— 
10.97.10, Milánó 296,7.3—298.73, Am
szterdam 22.90—20, Berlin 13.53.50— 
13.56.50, Bécs 800.50-803.50, Prága 
168.30—169.10.

Szental gabonaárak, július 13. A pén
teki piacon a következő árak szerepel
tek: Búza augusztusi szállításra 245— 
250 dinár, duplikát kasszával 250 dinár, 
tengeri morzsolt 300 dinár, ujárpa 180 
dinár, ujrozs 210—220 dinár, heremag 
2000 dinár, repce 350—360 dinár, bur
gonya 250 dinár, bab 300 dinár, uj zab 
150 dinár, őrlemények: nullás liszt gg 
535 dinár, nullás liszt g 535 dinár, ket
tes főzőliszt 515 dinár, ötös kenyérliszt 
485 dinár, hetes 355 dinár, nyolcas 270 
dinár, korpa 260 dinár, konkolydara 280 
dinár. Irányzat: változatlan. Kínálat, 
kereslet: csekély.

Szombori terménytőzsde, juíius 13. 
Uj búza bácskai vasút 250—255, uj rozs 
bácskai vasút VII. 220—223, uj zab 
bácskai vasút Vili. 175—180, uj árpa 
takarmányi 63—64 kilós 197.50—202.50, 
tavaszi 66—67 kilós 215—225, ótengeri 
bácskai vasút 285—290, lisztek: Ogg 460 
—480, 0g 460—480, kettes 440—400, 
ötös 4"5—445, hatos 405-425, hetes 
320—330, nyolcas 230—240, finom kor
pa 205— 210. Irányzat: ótengeri, uj bú
za és uj árpa állandó. Forgalom: 245 
vagon.

Noviszadi terménytőzsde, julius 13. 
Búza: bácskai uj 250—255 dinár, bács
kai uj VII. 250—255, bácskai uj Vili. 
245—250, bácskai uj Tiszavidék VIII.

252.50— 255, bánáti uj 237.50—242.50, sze- 
rémi uj 247.50—252.50, szerémi uj VII.
247.50— 252.50, szefémi uj VIII. 245—250. 
Árpa: bácskai és szerémi uj 64 kg. 192.50 
—195, bánáti uj 64 kg. 185—187.50. Zab: 
bácskai és szerémi uj VIII. 175—180. 
Tengeri: bácskai és szerémi 290—295, 
bánáti 290—292.50. Liszt: bácskai uj Ogg. 
és Og. 395—405, 2-es 375—385, 5-ös 355— 
365, 6-os 315—325, 7-es 270—280, 8-as 
180—190. Korpa: bácskai, bánáti és sze
rémi uj jutazsák 147.50—155 dinár. 
Irányzat változatlan. Forgalom 12214 
vagon.

Budapesti gabonatőzsde, julius 13. Ai 
gabonatőzsdén a készárupiacon a búza 
ára változatlan, azonban a rozs, de kü
lönösen a zab és a tengeri nagyon szi
lárd, a liatáridöpiacon pedig általában 
szilárd az irányzat. Hivatalos árfolya
mok pengő-értékben a határidőpiacon:' 
Búza októberre 28.90—29.02, zárlat 
28.98—29, márciusra 31.06—31.20, zárlat 
31.14—31.16, rozs októberre 25.24—25.38, 
zárlat 25.36—25.38, márciusra 26.98— 
27.08, zárlat 27.10—27.12, tengeri júliusra
29.50— 29.52, zárlat 29.52—29.56, augusz
tusra 30, májusra 25.76—26, zárlat 25.84 
—25.86.

Budapesti értéktőzsde, julius 13. Ma
gyar Hitel 84.1, Osztrák Hitel 47.3, Ke
reskedelmi Bank 115, Magyar Cukor 
163, Georgia 15, Rimamurányi 104, Salgó 
68, Kőszén 802, Bródi Vagon 34.9, Beo- 
csini cement 228, Nasici 176.5, Ganz- 
Danubius 159.5, Ganz Villamos 130.5„ 
Athenaeum 34.7, Nova 51, Levante 20.5, 
Pesti Hazai 214.1. Irányzat lanyha.

9, oldal

V íz á llá s
A noviszadi hidrotechnikai hivatal je

lentése szerint a jugoszláv vizek ma^ 
állása a következő: Duna: Bezdán 298 
(—4), Apatin 384 (—8), Bogojevó 382 
(—6), Vukovár 316 (—12), Palánka 300 
(—11), Noviszad 297 (—13), Zemun 206 
(—6), Pancsevó 183 (—10), Szmedcrevó 
282 (—12), Orsava 245 ,(—9). Dráva: 
Oszljek 204 (+10). Száva: Mitrovica 110 
(—4), Beograd 140 (—10). Tisza: Szenta 
108 (-12), Titel 274 (—12).

Erű ÁTYÁS
M E S T E R S É G E
T A M Á S  I S T V Á N  regénye

ü

A kávéházban vasárnap azt hallotta, hogy 
egy bankhivatalnok 5G0 dollárt kért és kapott 
Lordtól. Nyomban átszámította dinárba és a ha
ját tépte, liogy miért nem jutott neki előbb az 
eszébe ez a pompás ötlet. »A főúri életből me
rített* regénye’ et is azért utálta, mert őrült 
pénzpocsé'aolás folyt bennük és Ulrik urnák ál
landóan sajgóit a szive az clprédált kincsekért. 
Ford imponált neki a töméntelen millióival, de 
l’a történetesen tönkre megy, vagy koldusbotra, 
jat a csudálatos autókirá'y és vándorlegényként 
kekoeogtat az ö nagy csodálójának az ablakán, 
hogy munkát kérjen, kirúgja, mint a rongyot. 
Biiszkéikedett, hogy a saját két keze munkájá- 
' a! küzdötte fel magát a mélyből. Ha uj inast 
fogadott fel, az átvételnél, amikor a drukkoló 
anyának azt Ígérte, hogy apja helyet apja lesz 
a Karcsikénak, dióhéjban elmesélte uborkafára 
való kapaszkodásának a történetét. Követendő 
például rendszerint saját magát és Edisont állí
totta a remegő újonc elé, hogy ime az élő bi
zonyság: proli is viheti valamire ésszel, erővel 
és kitartással. Szcrin'e a sok éhenkórász, aki a 
gyárában robotolt, mind élhetetlen fráter, mert 
»nem nyomták meg idején a gombot* és lema
radtak. Ezért természetesen csak önmagukat
okolhatják.

— Nem lehet mindenki gazdag ember — 
igy mentegette a szegénységet.

Azt viszont schogyse tudta megérteni, hogy 
egy nagyravágyó fin, hogy mehet erre a pályá
ra. Meg is mondta a zsidó fiú apjának őszintén, 
hogy nem helyesli:

— Egy intelligens ember! Ugyan kérem! Itt 
410111 képes arrivá'lni, mint a bankban, vagy az l

üzletben. Ez csak proli gyerekeknek való.
Voltak elvei és nézetei, amelyeken egész 

életén clrágódotí sárga müfogaival és amelyek 
törvénnyé jegecesedtek benne, úgyhogy minden 
vitatkozás, érvelés meddő kísérlet maradt vele 
szemben, mintha egy ágyucsőnek beszélt volna 
az ember. Vele csak úgy lehetett volna ered
ményt elérni, ha felrobbantják, vagy a vizbesü- 
lyesztik, nyakán egy malomkővel, mint a fölös 
számmal született kis macskákat.

Az inas, aki liárom és fél esztendőt darált 
le a műhelyeiben, azt remélte, hogy kiizködé- 
seiért majd némileg kárpótolni fogja a segédi 
fizetés. De a felszabadult irgalom nélkül ki
dobta.

— Boldogulj ahol tudsz, széles a világ.
Segédekre nem igen volt szüksége, hisz a 

temérdek inas ép olyan jól elvégezte a sablon- 
munkákat. Az első hat héten azonban semmi fi
zetést nem adott.

— Bizd rám — felelte az uj inas aggódó pil
lantásaira, — hisz egyelőre rnég több kárt csi
nálsz, mint hasznot!

És csak akkor kezdett el fizetni, amikor a 
gólya, véleménye szerint, már »produká!ni« is 
tudott valamit.

A lányán cselédet és feleséget spórolt egy
szerre. Fiút kivánt inkább és majd meg
őrült arra a gondolatfa, hogy hozományképen 
ki keli adni egyszer a kezéből mindent. De 
amikor háztartási nehézségek tornyosultak elé
je és hallotta barátai véget nem érő panaszait, 
örömet érzett és bálát boldogult felesége iránt, 
amiért leányt szült neki. Ágotát, aki ilyen pom
pás rendet tart a portáján. Ágit külföldön nevel
tette, de itthon cipőt pucoltatott vele és már ko
ra hajnalban kizavarta a konyhába:

— Nehogy elkényescdjen — m agyarázta  a
kritikus szomszédoknak.

Ebben a tekintetben különbözött a többi ha- 
digazdagoklól, akik erőnek erejével kisaszonyt 
akartak faragni a lányaikból, nyelv- és illemta- 
nárokat járattak hozzájuk, udvarlókat és véget- 
netnérö zabáló estélyeket rendeztek a mulattatá- 
sukra. Schröder ur más szisztémáiéi dolgozott.

— A munka nem szégyen — ez a mottója,

nemcsak a gyárban, de a saját famíliájában is 
és a milliomoslány két cseléd helyett robotolt.

— Házias és olyan paprikást tud főzni! —• 
csettintett a nyelvével Schröder apa, hogy az, 
ember szinte a szájában érezte az étel izét.

Erélyes keresztény nevelést kapott Ágota, 
hogy miként az apja, ő is hangyaszorgalommal 
gyűjtse és őrizze majd a vagyont az eljövendő' 
nemzedékeknek. A lány magától értetődően en
gedelmeskedett. Anyja aludteje csörgedezett az 
ereiben, soha se ellenkezett és nem lázadt fel 
apja zsarnoksága ellen.

— Kérlek szépen . . .
Úgy szólt hozzá, akár egy idegen hatalmas

sághoz, olyan respektussal kezelte, fhint a baka 
a káplárját, ép hogy haptákba nem vágta ma
gát előtte. Néha gyengédségi rohamai támadtak 
az öregnek és megcsókolta, borostás állával 
szinte felsebezte a sápadt arcot, fricskát adott 
az orrára és megcsipkedte a karját, esetlen ked
veskedéssel.

—■ Csibehus! — búgta apai mámorában — 
csirkefülii!

Ebben kulminált minden gyengédsége.
Vadon nőtt fel Ágota, mint egy kis cserép

virág, amellyel örökké vándorolnak, hol itt ül
tették el, hol ott, de seholsem tudott gyökeret 
verni. Reggel korán kelt, este korán feküdt. A 
rokonok és a szomszédság ismételt heves roha
mai után az öreg végre engedett és beíratta lá 
nyát a tánciskolába!

—■ A mutter is tudott táncolni, nem árt meg 
neked se — jelentette ki és nagyon liberális apá
nak érezte magát.

*
Mátyást egy gazdag uriliázba küldték ki 

hivatalos minőségben. Az ebédlőben kellett va
lami javitást végezni a központi fűtés vezeté
kén. Vette a szerszámosládikát és két óra tá j
ba beállított. A család az asztal körül ült. Va
lamennyinek szalvéta lógott a nyakában, szép 
fehér damaszt szalvéta, a mama ép rászólt a 
matrózruhás fiúcskára: »Pisti ne szürcsöld a le
vest!* A papa pedig a körmét piszkálta egy fog- 
piszkálóval.

{Folyt, köv.).
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NYILT-TER 

Felhívás!
K özhírré teszem , hogy W eber József és fiai 

gakovói vegyesáru  üzletét 1928 augusztus 1-én 
átveszem , felhívok mindenkit, akinek a cég ta r
tozik, hogy az t nálam legkésőbb augusztus l-éig  
jelentse be, m ert a később bejelentett igények 
nem  lesznek kielégítve.

M e n d le r  G y ö r g y ,
6921 Gakovó

D e t a l j n a  r a s p r o d a ja
Usled resenja subotickog Okruznog kao ste- 

éajnog Suda od 9. jula 1928 broj St. 1850/1928. 
rasprodajem svakog dana pre podne od 8 do 12 
sati u detalju manufakturnu robu nalazccu se u 
radnji Lipota Horovica ovde u Varoskoj Kuci 
(strana prama pijaci mesa).

Subotica, dne 11. jula 1928.
6972 A dvokat Dr. Lovro Skaljer

kao staratelj stecanje mase 
Lipota Horovic

Ó V Á S
N a p tá r á r u s itó k  f ig y e lm é b e

A naptárárusitókat ügynökök keresik fel, 
akik idegenben készült és itt csak megfejelt 
naptárakat kínálnak eladásra.

Figyelmeztetjük a naptárárusitókat, hogy 
ne hagyják magukat félrevezetni. Külföldön ké
szült naptárakat az országba nem szabad be
hozni és nem szabad árusítani. Az a naptár- 
árusitó, aki a külföldön készült és belföldön 
megfejelt naptárakat hoz forgalomba, könnyen 
kerülhet kellemetlen helyzetbe a hatóságokkal 
szemben.

A kereskedőnek úgyis épen elég kelle
metlensége van, elég zaklatásban van része, 
még ha legjobban v igyáz is, minek vá lla lja  
az elkobzás, bírságolás, letartóztatás vesze
delmét, am ikor arra  semmi szükség nincs.

Belföldön is készülnek úgy m agyar, m int
német naptárak. *

A  M in e r v a  n a p t á r a k
1 9 2 9 -r e

Is Idejében m egjelennek s ezek' árusitása nyu
godt és biztos keresetet jelent.

A közönség megismerte, megszerette, s ke
resi a Minerva naptárakat.

Az 1929-es esztendőre a következő naptá
rak jelennek meg kiadásunkban:

1. V a jd a sá g i M agyar N ap tár
2. P ető fi N aptár
3. G azdák  N aptára
4. J é z u s  S zen t S zive  N ap tár
5. S z ő lő s g a z d á k  N agy  N ap tára
6. K is N ap tár
Mi a Minerva naptárak előnye minden más 

naptár felett:
1.

Olcsóbbak, mint a többi naptárak.
2

T a rta lm a sa b b a k , v ask o sab b ak , m in t a 
többi n a p tá ra k .

3.
K iállításuk  csinos, te tsze tő s , m űvészi.

4.
S z e rk e s z té s ü k  gondos.

5.
Minden naptár más-más szövegű.

6.
Igen  sok  és szép  kép  van benne.

7.
T a rta lm u k  é lv eze tes , tan u lság o s.

8.
A benne foglalt adatok pontosak. Minden 

más naptárkiadó kivágja és lenyomatja a ta
valyi Minerva naptárak vásári adatait. Mi min
den évben revidiáljuk az adatokat.

9.
Minden naptárhoz ingyen regénym ellck- 

let van hozzáfűzve.

10.
A n a p tá r ré s z b e n  a róm ai ka th o lik u s, p ro 

te s tá n s  é s  g ö rö g k e le ti finnepeken  k ívü l a 
nem zeti ünnepek  és a ho ld tö lte  is v ö rö s  b e tű k 
kel van  fe ltü n te tv e .

Aki n a p tá rá ru s itá s s a l  fog lalkozni a k a r . 
k é rjen  tő lünk  á ra já n la to t :

M tn e r v a -n y o m d a  r . t .
S u b o t ic a

Könnyítések a magyar 
vízumok beszerzésénél

Folyó évi julius 3-ikától kezdődöleg a Budapest
re való utazás céljából nem szükséges a beogradi 
vagy zagrebi ni. kir. utlevélhivataloknál előzetesen ví
zumot szerezni, mert az utasok magyar vizűm nélkül 
is átléphetik a magyar határt, mely esetben Budapc.-- 
ten kaphatnak hatvan napi tartózkodásra jogosító vi- 
zumot. Ez az újítás lényeges idő- és költségmegtaka
rítást jelent, főleg azoknak, akiknek üzleti vagy ma
gánügyekben gyakran és sürgősen kell átlépni a ma
gyar határt. A vizumnélküli utazáshoz a beogradi Ma
gyar Királyi Kereskedelmi Képviselet Utazási Osztá- 
lya hivatalos bélyegzőjével ellátott igazolvány szük
séges, mely úgy a beogradi m. kir. kereskedelmi kép
viseletnél (Beogad, Paiata Akademijc, JakSíéeva ul. 
2.), mint pedig a felkért SHS vidéki kereskedelmi tes
tületeknél és

Szuboticán: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, 
Lloyd, Általános Hitelbank, Közgazdasági Bank, 
Bácsmegyei Napló kiadóhivatala, Rádió Reklám Jugo
slavia, Manojloviceva ul.

Növi Vrbas: Takarékpénztár, Mezőgazdasági 
Bank, Schm’edt Frigyes,

Bácska Topola: Közgazdasági Bank, Bácstopolai 
Takarékpénztár,

Vcltki Becskerck: Kereskedelmi Kamara, Taka
rékpénztár,

Szombor: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, 
Bácskai Gazdasági Egyesület,

Szcnta: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, Gaz
dakör,

Vellka Kikinda: Centralna Stedionica,
Oszijek: Kereskedelmi Kamara, Jugoszláv Bank,
Cakovec: Horvát Általános Hitelbank,
Noviszad: Kereskedelmi és Iparbank, Putnik Uta

zási iroda, Merkurbank, Lusztig Bank,
Kula: Hitelbank,
Odzsaci: Takarékpénztár,
Vrsac: Kereskedők Egyesülete, Srpska Zanatlij- 

ska Banka, Szalay Utazási Iroda.
Ada: Leszámitolóbank,
Sztari Becsej: Népbank, Potiska Banka,
Növi Becse]: Általános Hitelbank,
Béla Crkva: Trgovaőko Udrufenje,
Pancsevo: Kereskedők Egyesülete, Népbank.
Sarajevo: Kereskedelmi Kamara, Agrárbank,

Putnik,
Skoplje: Kereskedelmi Kamaránál személyenként 

35 dinár árban kapható. Az igazolvány alapján a vi
zűm Budapesten 50%-os kedvezménnyel adatik ki és 
az igazolványok birtokosai részére a Duna Szövetségi 
Utazási Vállalat a budapesti szállodákba, éttermekben, 
gyógyfürdőkben és a gyógycélokat szolgáló vasúti 
utazásoknál jelentékeny árengedményeket is biztosit. 
Az igazolványok alapján egyébként a szabályszerű 
magyar vízum a beogradi m. kir. utlevélhivatalnál 
50-os engedménnyel előzetesen is beszerezhető.

Szere
7^

és

a pénz
g y ű jtsö n  AMICS A -b é ly e g e í!

M in d e n  20 d in á r  k é s z p é n z -b e v á s á r lá s  u tá n  k a p  e g y  
A m ic ia -b é ly e g e t

M in d e n  t e l t  iv  k é s z p é n z t  n y e r !
M in d e n  h ó n a p b a n  h ú z á s ,

a z  e l s ő  H ú z á s o k  j u l i u s  H ó é n  l e s z n e k  I
A  jö v ő  h é t tő l  k e z d v e  N o v is a d o n  és 
S ta r i-B e c é n  is  k a p  A m ic ia -b é ly e g e t

Képviselet: Radio-Reklam Jugoslavia, Subotica. Postafiók 48
5203
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IA9 Habig, Borsalino ős Panitza-kalapo’.c. L. B. 0 . úri ős női harisnyák egyedül larakita. Férfi 
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Miért panaszkodik, 
hogy rossz az emésztése?
amikor azon igazán könnyen lehet segí
teni. Vegyen rendszeresen minden étke
zés után egy késhegynyi Magna-port 
egy félpohár vizben. Soha se fogja töb
bet tudni, hogy mi az a rossz emésztés.

Minden gyógyszertárban és drogériá
ban kapható. Csomagja használati uta
sítással együtt 4 dinár. Ha valahol még 
nem lenne kapható, rendelje meg postán 
a 4.AB0RAT0RIJ ALGA SL§AK« 
Tvorniéka 91. címtől. Leveléhez mellé
keljen 10 dinárt 2 csomagra.

65)2

.j-T'. i- *•«. y.v.'.V/' ’

V a ló d i

Q- r

• .*21

amerikai manilla,
valamint k e n d e r k é v e k ö t ő - ,  továbbá 
g a b o n á s-, l i s z t e s -  é s  k o r p á s z s á k - ,  
v íz m e n te s  p o n y v a -, k e r t i-  é s  tű zo ltó -  
tö m lő - é s  z s i n e g á r u - s z ü k s é g  l e t é t  

le g o lc s ó b b a n

cégnél Subotlca, U  Cara DuSana u ilca  1 
f e d e z h e t i .

Interurban telefon 192 
Kérjen árajánlatot! Kérjen Árajánlatot!

u ta z ó k n a k
könnyen eladható, jó lism ert cikk oladásával

nagy mellékkeresetet nyújtunk
Előnyben részesülnek, ak ik  falusi fűszer- és 
vegyeskereskedéseket, r ö v id á r u ü z le t e k e t ,  
könyv- és papirkereskedése :et látogatnak.

Ajánlatok .M e llékkereset* jelige ala t a kiadóba k ü l
dendők 6767

•7i6

K eresztény nri f ia l  
infímátnsa Budapesten
A Corvin színháznál é ;ü lő  
modern bérpa'otában, a p :s t i 
középisko'ák szomszédságá
ban. Exclusiv jellegű. K ívá 
natra részletes prospektus.
Igazgatósán: Budapest, V I IT., 
Baross u tc i 98. IV. em. 4. 
Augusztus 1-től: V il i. ,  K is 

falu i utca 29. I. em.
7<r?

K önyvelőt
aki a szerb, német 
és majjynr nyelvet 
bírja, azonnali belé

pésre
k e r e s ü n k

BERNAT LANG I SIN
Beli M anastir

7020

Vasúti vendéglő átvétel
A lu líro tt a d ra ;u tlnovó i (karlovai) vasúti vendég- «j 

lö t átvettem . Kérem a tiszte lt utazó közöns g pártfo- fe 
gását. Főcélom, hogy eíső.endü ita lom m al és ízletes 
konyhámmal az utazó közöns g igényét kielégítsem.

Bogcsics Tija,
7014 dragutinovól vasúti vendéglős.

Novis :d központjában, 
újonnan épült, emeletes, 
liftte l e llá tott, gyárnak 

igen alkalmas

cca 110 m2, folyó évi 
szeptember hó 1-től

k ia d ó .
Érdeklődni Em il Jung- 
nál, Éelje niőka ul. 12. 

7011 Novirad.

•7)-7)>S*cr>

F ü r d ő s z o b a 
b e r e n d e z é s e k
F ü r d ő k á d a k

zománcozva,
fü r d ő k á ly h á k

modern kivile iben,
m o sd ó k

ínjanc^ból,
k lo z e tte k

fej-iroebói,
v í z v e z e t é k i  és 
k a t . u r ó - c s ő v e k
nz elör.’ha adó t idényre 
való tekintettel jutó yosan
k i  á r  u s it ta tn a k
Vi -zonle óru utóknak áren
gedmény ! Kérjen áraján

latot !
K e m é n y  G yula

műszaki cég 
Sutot c i — T deron 29

32 éves, intelligens, keres
kedelm ileg képzett

k e r e s k e d ő
hat éven át önálló üzlettel, az 
egész SHS. területén legjobban 
bevezetve, szerb-horvát, nőmet 
és magyar nyelvismerettel, meg- 

fe elő
á l l á s t  k e r e s
rármely szakmában mint utazó, 

képvise ó vagy üzletvezető. 
Sz vcb megkereséseket .Margít 
211* jelige ala t a Jugosk Rudolf 
Mosse A. D. B'Ograd továbbit

H ir d e t é s e k e t
Sentán a Eácsmegyei Napló 

részére
M o ln á r  S z . V in c e
kooyvkeres és'' fel.

f e t
Mi,

g

w
ZV

‘X 'í
».♦i«A

u

•te
■••ff:

P o d zn stu p stv o :
Ing. Adolf Pfennlngberger, Sarajevo Ing. G. TÖnnies, Ljubljana 
Du§an Marinkovié, Mostar 
Üraéa Manucci, üsijek

Alig* --j "  ’  . -------
A u g u s t B a d ,L ig e r , N o v i Sad 
J o h .n n  S c h m id t, V rsac

ü z i l a

S z e r e t i a s a lá tá t?
llgvcsak KEMÉNY-féle esz. 
szencet használjon hozzá ; 
ezt kérje a fűszer üzletekben

Uborka és ptprika
állandóan kapható

K é m é n y  Dezső
ecet és konzervgyárában 
I., Vojnoviéeva ul. 5

54 Ifi

U ia z ó j  é s  á tu ta z ó  t 
lé b e !figyel

Keresse fel modernül berende- 
zet* penzióm at, ahol 

napi 55*— dinárért étlap 
szerint ellátást és iszta 

szobát kap
H otel M^yland

St.-Boíe\ Vas ít-ntca

Sajót készítésű női, fé rfi 
és gyermek

s z a n d á l o k
n legjobb nnya jh ó l legd i- 
vatosabban K le in  J e n ő  
orthopad cipésznél legol
csóbban kaphatók. S u io - 
tica, boriitok tem plom a so
rán. Nálam vett szandálok 
javítását is vá lla ’om. 6626

H á ló s z o b á k
keményfa, politúrozott

50C0 di .- rt kaphatók

SZABADOS
mübutorasztao* 

Subotica, N i’ío ’a K u jund i’- 
cevn ul. 6. (Nagytemplom

m ögött) Ü90J

Trbövijei (Trifall)

p o r t la n i lc  e m en l 
és é p íté s i  n ié s ?

saját ógefósü mész 
oltott mész 
kátránypapir

elszigetelő, parafés 
Alabas'or gipsz 
kpar
dunai homok

Sípos Sándor
£U3CriCA,

I., Sskolska 6. Tele'on 868

N y á r i k a la p o k
30 d in á rtó l k e z d v e  m in d en  
árb an  e l a d á s r a  k e r ü l n e k

H e i d u s k a  M a r is k a
S z u b o t i c a

jó  á llap otb an  le v ő , S. vagy  
4. szám ú t k e r e s e k  m eg- 

7020 v é te lr e . Cím  a k ia d ó b a n .

LEGFINOMABB FRANCIA TABL AOLAJ
ÍeÍ L t„C R O íX VERTE"

K Ü L Ö N L E G E SSÉ G
SA L Á T Á A T ÍO Z

MA JO N N É ZE K H E Z  
F Ő Z É S R E  

É S  S Ü T É S R E
S. H. s . vezérképviselet

15HACE ElECtlE i  Co. SEüG SÍL-
I.x 132 23 S  R3 52 52 £  S  £ !  S  £2 S  K

E L Ő N Y O f t I D Á T  S
legmodernebb s ly ’ü raj okkal és 
kelőitekkel legolcsóbban szó lit

LEOPOLD SÁMUEL, SENTA
modern előnyom ja berendezési gyára — -

í3l fej
R e l i e l - i e s t é s  t a n í t á s a  az összes E l

r ja  hozzáva’ó festékek, porok ós kel'.ókol kaphatók FJT7
fKa 946 W1

? gjf GS SH P -7 3  SS S3 S? S312  S3 El

73
M i

te

a
i s

fepúlet mértlajos
B  U O  R  aszttffcT™ - '
_ műhelyében m ű vé sz i k iv ite lb e n
F® O  FF 'T P A  Í j ős68 e:ónyöi fe tételek mellett kap- 
a au iá ^h a tó . Subotica, Jugoviéa u.ica 13

é s z le t r e
vásárolhat egy komplett hálót, ebédlőt és mindennemű bútort. Megna
gyobbított üzemünkben a legmodernebb bútorokat elsőrendűen készít

jük. Forduljon hozzánk bizalommal, mielőtt bútort vásárol I

S z e n t i  é s  V ir á g  m iib u t o r g y á r
S u b otlca , S u d a rev iéev a  u l. 54—56. T el. S83 2407

C s a k  j ó  k ö n y v e t  v e g y e n !
C sa k  a  j ó  k ö n y v  o l c s ó !

C sa k  j ó  k ö n y v e t  s z á l l í t u n k !  
B á c s m e g y e !  N a p ló  k ö n y v o s z t á ly a

Kötözött puha hulladék 1 méter hosszban 
kemény hűl adék „ „ „
T-a bükkhasáb, vegyes hasáb vagontételekben J.VujkoviűiDrug
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LIFKA KERT-MOZI
Péctektöl vasárnapig Suderman-premier I

Pártéban és Berinben IcéssQlt luzusflltnf

A P L T Y K A
(Ihr g u te  Hűl)

Suderman hatonló színdarabja után. Főszereplők:
LOTTE NEUMAN 

Ham Miemdorf, Leon Barry
A film kisérő zenéje: katonazenekarral. Berlini 
»Noima* fantázia. Duber „Fekete dominó*. Mayerber 
„Dinorah árnyéktánc*. Mascani „Parasztbecsület*.

Rendes helyirak! Dohányzás engedélyezve!

H aK Ö N Y V SZA K ErtlO R íi le sz  szü k ség e  
írjon B o r b é y  L. Növi sad, postafiók 75 cím re

A P R Ó H IR D E T É S E K
AprAMMt egy 1 dinár, wtarbtMi 

•simít Legidaabb apróhirdetés 
falbtyarsett Jaligéa lévaiakat táv 
áaMalfndéathhaa rálmbtyeg aaftU

VÁROSI M O Z I

K O C S I K
t ö  I t é s é p i t é s h e z  

a gombosi szivattyú felöli rés.re f e l v é t e t n e k
A m unka Julias hó 15.-én kezdődik, a a*)ár 11 dinár, bélyeg- 

levonás nincs, C6ak betegsgc ó yző. U yanott

1OO k u b lk o sm u n k á s lóré hinyisra felvitetik
Jelentkezni lehat:

H auer J ó z se fn é l, S en tán

Péntek — Vasárnap 
A világ legjobb film] hick te ujtá^a

V I R R A D A T
Hermann Suder an regénye után — Fő>zoreplók:

JANET GAYNOR és GEORGE O’BRIEN 
Rendezte : M U R N  A U 

Ezenkívül közkívánatra

S o k  f i z e t é s ,  k e v é s  m u n k a
Az uj hha ta llőnök

Vigj 4  k tele temp.ranien.umni I, f ii ttel és szere em~ el. 
Főszer plóit: MA Y BRIAN é3 CHARLES RuGERS

Előadások kezdete délután 6 és este 9 órakor, vásár..ap 4, 6 
és 9 órakor. A terem kellemesen hütve van. Hűvösebb minta 

szab .d >an

L E V E L E Z É S

Balatonszárszó olcsó kel
lemes nyaralás. Dr. Boha- 
csekné pensió elsőrangú 
családi otthon, hűvös park, 
saját strand és teniszpá
lya. Kitűnő konyha. Napi 
pensio 8 pengőtől. 7013

H Á Z A S S Á G
Huszonnyolcóves, elvált 

asszony, jólmenő szálloda 
tulajdonosa, házasság cél
jából komoly ismeretséget 
keres. Szakemberek előny
ben részesülnek. Leveleket 
»Szálloda* jebge alatt a 
kiadó továbbit. 7007

FOGLALKOZÁS
imn/wiô w rwiCATiPA muwmom

Keresünk jó önálló lakato
sokat, de csak elsőrendű 
szakemberek jelentkezze
nek. Állandó munka, jó fi
zetés. meg nem felelő 
munkások ne is jelentkez
zenek., »Viktória* gyer
mekkocsigyár, Indjija — 
Srem. 7028
Borbélysegédet azonnali 
belépésre keres Milorad 
Bikió, Senta, Vase Cara- 
piéa ul. 29. 7019
Jómnnkás borbélysegéd, 

aki ondolálni is tud, julius 
25-re felvétetik. Zadóki 
fodrász, Horgoá. 7010

Kovácssegédek állandó 
munkára azonnal felvétet
nek. Szabó Sándor, Suboti 
ca, Gabonatér. 7029
Kifutófiut kerete Frank 
Sándor. Vilsonova ul. 25.

7025
Kiszolgálóleányt kezdő fi
zetéssel felveszünk. Jelent
kezés délután 3—4-ig. —
Braca Kunetz üvegüzlet.

6941

Figyelem ! Sorsjegy- 
résziete’adók. Egész 
uj jutalékrendszer.

írjon még ma saját érdeké
ben »Konkurrenzloser Ver- 
dienst 367-1* jeligére az 
Interreklam d. d , Zagreb. 
Marovska 28 címre. 7024
önnek is, nekem is jó 
üzlet, ha irodámat bizza 
meg mindennemű ügyé
nek elintézésével. »Eros* 
ügynökségnél. Létmányi.

ú iár M i  Beesu
hölgyek és urak részére, 
akik könnyen eladható 
szükségleti cikk eladását 
vállalják. Kérjen ismerte
tést. M. Marx. OdZaci.

6890

Három nyelvet beszélő 
rokkant könnyebb állást 
keres (gyári portásnak, 
vagy hasonlónak. Vasúti 
expediálásban szakszerűen 
eljár. VL, Praéka ul. 46. 
(Rokkant). 7024

Levelezőt és levelezőnőt
keresünk. Ajánlatok a fi
zetési igény és nyelvisme 
rét feltüntetésével Braca 
Hirschenhauser, Vei. Ki- 
kinda küldendők. 6951

Német kisasszony, 30 éven 
fölüli, szolid, komoly, ház
tartásban és betegápolás 
ban jártas, szorgalmas, be
tegekkel kitünően bánni 
tudó, varrásban is segít, 
német, szerb és magyar 
nyelvtudással, julius tizen 
ötödikére vagy augusztus 
elsejére megfelelő álást ke
res. Megkereséseket a ki
adóba kér »Ernst* jeligére.

6953
Diákokat, javítóvizsgákra 
előkészít számtanból, fran
cia és német nyelvből úgy 
alsó, mint felsőbb osztá
lyokat felső kereskedelmi 
iskolai tanár. Cim Jugovi- 
éa 8. 6978
Francia nyelv tanítására 
keresek 7 éves kisleány ré
szére heti 3—4 órára 
nyelvlanárnöt Cim a ki 
adóban. 7003
Jobb házból való fiú ta- 
noncnak felvétetik, Laza 
Konstantinovió Szubotica, 
Senoe ulica 32. fűszer és 
csemegekereskedés. 7005
Falicson Nagy Sándor uri- 
sza<bó a Vermes Béla vil
lában elvállal mindenne
mű, a szabászszakmába 
vágó munkát. 6936

Javítóvizsgákra megbizha 
tőan előkészít komoly jo
gász. Cím a kiadóban.

6908

Uridivat- és rövidáru-üz
letben teljes szakképzett 
seggel biró segédek és ki
szolgáló leányok jó fizetés
sel állandó alkalmazást, 
nyernek. Kirakatrendezés 
hez értök előnyben. Aján
latokat: Radio Rekla-m Ju
goslavia, Subotica »493 
szám* jeligére továbbit.

6931

Gyakornoknő irodai mun
kára, lehetőleg szerb-hor- 
vát vagy német nyelvtudás
sal július 15-ikére felvét? 
tik. Ajánlatok »Gyáriüzem« 
jeligére a kiadóba külden
dők. ' 6945

Fiatal cukrászsegéd azon 
nali belépésre állást keres 
Lukinich László, Konak 
(Bánát). 6969

Modern és st lnsos

b ú torok at
továbbá e szakmába vágó 
összes munkákat készi enek 
az újonnan átépített mJ-

l utergyárukban

S ÍP O S  f ia i
ZinJai ut 3.

Á llan d ó  r a k tá r ig

a lep jobb szer

s z e p l ő  e l l e n
az A d ria tic  Tan C rem e, kapható minden 
gyógyszertárban, drogériában és il atszerkereskedésben 

Főlerakat:

Anglo-Jugosl. pelrolejsko d. d.
Subotica

7042
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A jáni
valódi lyoni s e ly e m 

ből k észü lt h á ló in g ek e t, 
c o m b in é k e t, in g b u g y ik a t, 
a j á n d é k n a k

a lk a lm as  p ija m á k a t, 
linón z s e b k e n 

d ő k e t, te ii-  
tő k e t

1 r< &•••

M o s t  v a n

a l k a l m a

a z  á l l a m n y e l v e t  
k ö n n y e n  m e g t a n u ln i

M egjelent a  legm odernebb  ren d 
szerű szerb-m  sgyar nyelvkönyv. 
Irta V ujkovlcs M arica. Ára 30 din. 
Portóra 2 dinert küldjön. Szállítja:

MINERVA R. T. könyvosztály

Ford- és Fordson- 
a lk a tré s z e k

legnagyobb és lego csóbb 
be-ze zé i forrása

Földvéri Bfiía, Starí-3eCej
Kér e i árnjÁn a oH

I

,Ví5ó:’-.-.rs

VÉTEL-ELADÁS

Fajkutyák, vértiszta szent- 
bernáti kölyök-kulyák. 

most 3 hetesek, kaphatók
U. Jakovió. Növi Beóej.

6995
Eladó 9 erős méhcsalád. 
Mészáros István, Szőlősor 
1. köz, Cantavir. 7031
Eladó autó. Négyüléses kis 
Oppel-autó, teljesen jó ál
lapotban, generáljavilva, 
25.000 dinárért készpénz- 
fizetés mellett eladó. Víg 
Lajos tanár, Senta. 7015
Ház eladó 22.000 dinárért. 
MajSanski Vinograd 153. a.

7012
Házak, földek, szőlő, sür 
gösen megvételre kerestet
nek, Írásbeli ajánlatokat 
válaszbélyeggel »Eros< 
ügynökséghez küldendők.

7038

Juniper zöld sósborszesz 
boróka kivonattal, hatásra 
nézve felér bármely más 
sósborszesz három üvegjé
nek hatásával. Kaphat*, 
gyógyszertárakban, fűszer- 
üzletekben. Postai szétkül
dés Blum gyógyszertár, Su 
botica, föpostával szemben

6190
Jégszekrényt ne vegyen 
addig, míg Újvári Ferenc 
asztalosnál, Temerin, meg 
nem nézi. Prospektus in- 

6730gyen.
Bcnz autóalváz, 20 HP mo
torral. sebességváltóval, 
differenciállal, 5000 di
nárért eladó. Csiszár réz
öntődé. Miloá Obiliceva ul.

• 6930

Eladó 0.35 nagyságú sörös 
' üveg minden mennyiség
ben. Cim »Dégé* Suboti 

j ca. 6939
I
Eladom elköltözés miatt 
cipöüzlelem Srbobran leg
szebb helyén. Az üzlet ki
tünően megy. fejlődéské
pes. Felvilágosítással szol 
gál a tulajdonos Milan 
Pridroéki Srbobran Backa. 
__________________  6964
Eladó jutányos áron 21-es 
dupla hengerszék és 40 
colos komplett kőiárat. 
Vízhányó gépész. Vrhica 
(Bánát). 6966

írógépet, keveset használ
tat. de jókarban levőt meg
vételre keresek. Cim a ki 
adóban. Ugyanott egv ki 
sebb stráfkocsi kerestetik.

6987

Bácskai függő elevátor 54 
cőlos cséplőhöz eladó. Ag- 
rikultura, Sombor. 6989

Bizományba átadott mo
dern háló, ebédlő, elő
szoba és konvhaberende 
zés és egyéb háztartási 
dolgok jutányosán eladók 
Cim megtudható Láng 
agenturában. 6611

K Ü L Ö N F É L E

Kiadó iroda- és üzlethe
lyiségek. Vilsonova 9. 6991.
10 év óta fennálló bor
bélyüzlet augusztus 1-re 
kiadó. Sentai ut 10. 7021
Uri-muri lesz a lakodalma, 
ha »Eros« ügynökség aján
latát elfogadja.
Autó, sürgősen elcserélnénk 
üzemképes állapotban levő 
teherautónkat kisebb
fajta személyautóért. Vil
lanytelep. 7039
Szoba-konyhás lakás üre
sen kiadó. Ugyanott egv 
uccai és udvari bútorozott 
szoba is kiadó. Hadfiéi \ a 
ul. 4. ______  6801
Közvetítjük a legrövidebb 
idő alatt az engedélyek 
minden fajtáját, állaiupol 
gársági, itt-tartózkodási en
gedélyt, (trafik, kávékimé
rés stb.) Nemzetközi Iro
da, Subotica, Aleksandrova 
ulica 9. 7006_ . . . - ■_ , J _ - - - — II--* -1  •«
ÚjoncokI Szakavatott egyé 
nek pontos felvilágosítást), 
kát adnak katonai termé 
szetü, különösen sorozási, 
szolgálati idő meghatározá
sára és jogos esetekben a 
szolgálatok megrövidítésére 
vonatkozó ügyekben. Nem
zetközi Iroda, Szubotica. 
Aleksandrova ulica 9.

7006

Apróhirdetések Szuboti- 
cán az Aleksandrova uli
cán a Pressburger-féle üz
letben. a Manojlovióeva 
ulicán a Rádió-Reklám 
irodájában. Nnvlszadon, 
Szomborban, Szentán. Ve
liki Becskereken ottani 
fiókkiadóhivatalainkban is 
eredeti áron feladhatók.
Kiadó lakás julius 15-töl, 
szoba, konyha, kamra, ve
randa, speiz. Kostió, Ja- 
godinska 33. 692n
Világos uccai raktárhelyi 

ség a beltéren kiadó. Cim 
a kiadóban. 6879

Kü’önbejáratu utcai búto
rozott szoba húspiacon ki
adó. Kiadóban megtudakol
ható. 6866

Pénzt, időt, fáradságot ta
karít meg. ha bármi
nő ügyének elintézésével 
»Eros« általános ügynöksé
get bizza meg. Levélben őt 
dinár válaszbélyeg kéretik.

SANATORIUM TERÁPIA
V R N J A Ö K A  B A N J A

A szanatórium gyönyörű szép, kies erdős ligetben fekszik, saját 
gyógyforrással, úgy ivó m ;nt, fürdő célokra a telep he/területén. Tu
dományos alapra fektetett dietikus konyha, szigorú orvosi felügye- 

TULAJDONOS ORVOS Dr. KUHAR-DURLEN ÁGOST g /e f a/att. Legmodernebbül berendezett hydro- és elektro-terapia.
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4 szerkesztésért felelős dr. FÉNY VÉS FERENC. Nyomatott a kiadóiu latfonos Minerva r. t ndl Felelős k iadó: FENYVES LAJOS Szubotica.




